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Welcome to the softest and  
tastiest Pearlwater World!

Congratulations! By choosing the BWT Pearlwater  
Mineralizer Kitchen Set, you’re redefining what great 
water means for your home – not just safe, but  
silky-soft and tasty.

As a key part of the revolutionary PerlaMAXX whole 
home system, this drinking water innovation brings  
mineralized Pearlwater straight to your kitchen tap. 

Enjoy perfect hygiene and comfort, with the softest  
Pearlwater in your entire home, and at the same time 
the tastiest mineralized (with Magnesium, Calcium  
and Silicate) Pearlwater, for drinking.

This is more than a product –  it's a new lifestyle  
of drinking. 
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Place the remote of the  
BWT MIXXO Pro with freedom  
of choice beside the sink.

Mineralized with  
magnesium, calcium,  
silicate & bicarbonate

Mineralizes and filters  
up to 3,000 litres per 
cartridge

Easy installation –  
quick, clean, and  
without drilling

Smart monitoring  
with LED indicators

Reduces chlorine,  
microplastics, and  
unwanted odors

Works with your  
existing faucet

Fits into every  
kitchen 

BWT Best Water App  
via Wi-Fi or Bluetooth

Your benefits at a glance:
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DE �Hygienisch arbeiten. Verunreinigungen des 
Trinkwassersystems sind zu vermeiden. Defekte  
Teile müssen sofort ausgetauscht werden.

EN ��Please handle the product hygienically.  
Contamination of the BWT Pearlwater  
Mineralizer system must be avoided. Defective 
parts must be replaced immediately.

IT  ��Lavorare in modo igienico. La contaminazione 
del sistema di filtraggio deve essere evitata. 
Le parti difettose devono essere sostituite 
immediatamente. 

FR  ��Travailler en respectant les règles d’hygiène.  
La pollution du système de filtration est à 
éviter. Les pièces défectueuses doivent être 
remplacées immédiatement.

ES  ��Manipule el producto de forma higiénica. Debe 
evitarse la contaminación del sistema minerali-
zador BWT Pearlwater. Las piezas defectuosas 
deben ser sustituidas inmediatamente.. 

DA ��Arbejd hygiejnisk. Forurening af BWT  
Pearlwater mineralizer skal undgås.  
Defekte dele skal straks udskiftes.

PL  ��Pracuj higienicznie. Należy unikać zanieczy-
szczenia systemu. Uszkodzone części należy 
natychmiast wymienić. 

HU ��Ügyeljen a higiéniára, kerülje a Pearlwater 
Mineralizer rendszer elszennyeződését.  
A hibás alkatrészeket azonnal ki kell cserélni. 

DE �Hinweis: Muss an der Kaltwasserleitung 
installiert werden. Funktionalität nur gegeben, 
wenn der Wasserhahn auf Kalt gestellt ist.

EN �Important: The product must be installed on 
the cold water supply. Functionality is only 
given when the faucet is set to "cold".

IT  �Importante: Il prodotto deve essere installato 
sulla linea dell'acqua fredda. La funzionalità è 
garantita solo quando il rubinetto è impostato 
su “freddo”.

FR  �Remarque : Doit être installé sur le tuyau 
d'eau froide. Il est fonctionnel uniquement 
lorsque le robinet est positionné sur froid.

ES  �Importante: El proudcto debe instalarse en  
la línea de agua fría. La funcionalidad solo se 
da cuando el grifo está configurado en frío.

DA �Bemærk: Skal installeres koldtvandsrøret. 
Fungerer kun, når hanen er indstillet til  
koldt vand.

PL  �Uwaga: Produkt musi być zainstalowany na 
przyłączu zimnej wody. Produkt przeznaczony 
jest do działania tylko z zimną wodą. 

HU �Megjegyzés: A hidegvíz-csőre kell felszerelni. 
A funkció csak akkor érhető el, ha a csap 
hidegre van állítva.

i i
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system

Power supply  
100 – 240V / 

50/60 Hz
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>>

3/8" male



10 11

DEDE

Erstspül- 
menge 15L

 

i i

1. Lieferumfang

Enthalten Installations-Set

BWT MIXXO Pro Haupteinheit Anschlussschläuche

Netzgerät für BWT MIXXO Pro Dichtungen

BWT MIXXO Pro Remote Control BWT MyAqua Filterkopf

BWT Pearlwater Mineralizer-Kartusche

3. Erstinbetriebnahme

�3.1 Allgemeine Informationen zur  
Erstinbetriebnahme 

BWT MIXXO Pro verbindet die Kaltwasser- 
leitung mit einer bestehenden Armatur und 
einer BWT Pearlwater Mineralizer-Kartusche. 
Durch die Remote Control kann zwischen 
mineralisiertem und weichem Wasser (Roh-
wasser) umgeschaltet werden. 

Das System …

» �darf nur mit Kaltwasser, welches die  
gesetzlichen Anforderungen an Trink- 
wasserqualität erfüllt, eingesetzt werden.

» �darf nur in Verbindung mit einer originalen 
BWT Pearlwater-Mineralizer Kartusche für 
Wasserfilterarmaturen installiert werden. 
Jeder andere Gebrauch gilt als nicht  
bestimmungsgemäß.

Bei Erstinstallation der Kartusche muss der 
BWT Pearlwater Mineralizer mit kaltem Wasser 
gespült werden, um sie zu entlüften. Details 
zur Installation mit dem BWT-Filterkopf sowie  
zum anschließenden Spülvorgang finden Sie 
in der Anleitung, die der BWT Pearlwater  
Mineralizer-Kartusche beiliegt.	  
Das Spülwasser sollte verworfen werden.

2. Technische Daten

Technische Daten der BWT Pearlwater Mineralizer-Kartusche 
Weitere Informationen zur BWT Pearlwater Mineralizer-Kartusche finden Sie 
in der beigelegten Bedienungsanleitung.

Betriebsbedingungen 

Wassertemperatur (bei Verwendung) 5 – 30 °C

Umgebungstemperatur (bei Verwendung) 4 – 40 °C

Umgebungstemperatur (Lagerung) -20 – +40 °C

Durchflussleistung 180 l/h

Eingangswasserdruck 2 – 6 bar

Stromversorgung 100 – 240 V / 50/60 Hz

Stromverbrauch 12 V – 1 A

IP-Schutzklasse (Haupteinheit/Remote Control) IP 44/IPX5

Anschlüsse 

Anschluss: Kaltwasserleitung 3/8“ (female, Überwurfmutter)

Anschluss zum Filter 3/8" (male, Außengewinde) 

Anschluss vom Filter 3/8" (male, Außengewinde)

Anschluss zur Armatur 3/8" (male, Außengewinde)
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3.3 Inbetriebnahme mittels  
BWT Best Water App 

Für eine ordnungsgemäße Verwendung ist 
eine Registrierung des Geräts in der BWT 
Best Water App zwingend erforderlich!
•	 Sobald das Produkt verbunden und aktiv 

ist, erscheint es in der Produktregistrie-
rungsmaske Ihrer BWT Best Water App. 
Es kann via WiFi und Bluetooth verbunden 
werden.

•	 Sie werden zunächst aufgefordert, sich  
mit Ihrem WLAN zu verbinden. 

•	 Im Zuge der ersten Verbindung wird ein  
Update der Firmware durchgeführt. Somit 
ist sichergestellt, dass Ihr BWT MIXXO Pro 
bei der ersten Verwendung jeweils mit der 
aktuellsten Firmware ausgestattet ist. Die-
ser Vorgang kann etwa 5 Minuten dauern. 

•	 Im nächsten Schritt werden Sie vom Setup 
in der BWT Best Water App durch den  
Pairing Mode der Fernbedienung sowie 
durch die Auswahl der BWT Pearlwater 
Mineralizer-Kartusche geführt. Folgen  
Sie hierfür den Anweisungen auf Ihrem 
Mobilgerät.

•	 Abschließend wird die Produktregistrie-
rung abgeschlossen. Ihr Produkt erscheint 
anschließend in Ihrer BWT Best Water  
App. Sie sehen nun den aktuellen Status 
des Produktes.  

•	 Bevor das mineralisierte Wasser für den 
Verzehr verwendet wird, stellen Sie sicher, 
dass der Spülvorgang ordnungsgemäß 
durchgeführt wurde. (Einzelheiten finden 
Sie in der separaten Installationsanleitung 
des BWT Pearlwater Mineralizers.)

3.2 Installation der BWT MIXXO Pro  
Haupteinheit 

1.	 Stellen Sie sicher, dass die Wasserzufuhr 
(an den Eckventilen) abgesperrt ist. 

2.	Installieren Sie die BWT MIXXO Pro Haupt-
einheit an den Kaltwasseranschluss unter 
der Spüle (3/8“ Überwurfmutter). Berück-
sichtigen Sie dabei die Länge der Schläuche. 
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen in 
den Schläuchen und in der Überwurfmutter 
korrekt eingesetzt sind. 

3.	Schließen Sie die Kaltwasserleitung der  
Armatur beim BWT MIXXO Pro an. Stellen 
Sie dabei sicher, dass die Dichtungen  
korrekt eingesetzt sind. 

4.	Schließen Sie den BWT Filterkopf entspre-
chend an die seitlichen Ein- und Auslass-
anschlüsse an und beachten Sie dabei die 
auf dem BWT MIXXO Pro mit einem Pfeil 
angegebene Flussrichtung. Stellen Sie dabei 
sicher, dass die Dichtungen korrekt einge-
setzt sind. 

5.	Stecken Sie das Netzgerät der BWT MIXXO Pro 
Haupteinheit (100 – 240 V / 50/60 Hz) an. 
Stellen Sie sicher, dass das Netzteil in einer 
sicheren, trockenen Umgebung platziert ist.

6.	Öffnen Sie die Wasserzufuhr.
7.	Überprüfen Sie das Gerät sowie die Schläu-

che auf Dichtheit. 
8. Stellen Sie sicher, dass die BWT Pearlwater 

Mineralizer-Kartusche bereits in den BWT-
Filterkopf eingeschraubt ist. Betreiben Sie 
den BWT MIXXO Pro niemals ohne die BWT 
Pearlwater Mineralizer-Kartusche.

KLICKEN SIE AUF  
DEN QR-CODE

und sehen Sie sich unser  
ausführliches BWT MIXXO Pro  

Installations-Video an
BWT Best 

Water App
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4. �Betriebs- und Sicherheitshinweise

4.1 Sicherheitshinweise

Gefahr durch Elektrizität

Vor Wartungsarbeiten am Gerät ist dieses vom 
Stromnetz zu trennen. Die Unterbrechung des 
Stromkreislaufs muss entweder durch das 
Herausziehen des Stromkabels oder mittels 
eines bipolaren Netzschalters an der Steckdose 
möglich sein. Falls das Stromkabel beschädigt 
ist, muss dieses vom Hersteller oder einem 
qualifizierten Techniker ersetzt werden.  
Das Produkt muss mit einer kompatiblen  
externen Stromquelle aufgeladen werden, die 
entweder als ES1/PS2 oder ES1/PS1 gemäß IEC/
EN62368-1 (oder gleichwertig) eingestuft ist.

Wird eine externe Stromquelle der Klasse  
ES1/PS2 (oder gleichwertig) verwendet,  
muss das Aufladekabel der Klasse VW-1  
(oder gleichwertig) entsprechen.

Keine Verlängerungskabel oder Mehrfach- 
adapter verwenden.

Überprüfen Sie, dass die auf dem Typenschild 
angegebene Spannung mit der des Installa-
tionsorts übereinstimmt.

Die elektrischen Anschlüsse müssen den 
lokalen Normen entsprechen.

Der BWT MIXXO Pro wurde gemäß der  
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und 
den Schutzvorschriften der EC-Richtlinie 
2014/30/EU EMC. konzipiert und konstruiert.

» �Beachten Sie alle länderspezifischen Instal-
lationsvorschriften (z. B. DIN 1988, EN 1717), 
allgemeine Hygienebedingungen und tech-
nische Daten zum Schutz des Trinkwassers.

» �Der Installationsort muss frostsicher und  
vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt 
sein. Nicht in der Nähe von Hitzequellen  
und offenem Feuer installieren.

» �Chemikalien, Lösungsmittel und Dämpfe 
dürfen nicht mit dem BWT Pearlwater  
Mineralizer-System in Berührung kommen. 

Warnhinweis

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs-
mittel (starke Säuren oder Laugen). Zur Reini-
gung wischen Sie das Gerät bitte mit einem 
feuchten Tuch ab. Der Installationsort muss 
frei von Chemikalien, Lacken, Lösungsmitteln 
und Dämpfen sein.

BWT übernimmt keine Haftung für Schäden 
oder Funktionsstörungen, die durch unsach-
gemäßen oder falschen Gebrauch dieses 
Geräts entstehen.

Aus Sicherheitsgründen sind Veränderungen 
an der Konstruktion des Geräts nicht zulässig. 
Alle verwendeten Teile und das Zubehör sind 
speziell für dieses Gerät entwickelt.

Das BWT MIXXO Pro Gerät darf niemals 
ohne installierte BWT Pearlwater Mineralizer-
Kartusche betrieben werden. Bitte prüfen 
Sie das System sorgfältig auf mögliche 
Schäden. 

Um eine einwandfreie Funktion sicherzustel-
len, muss gewährleistet sein, dass der Hebel 
der Armatur vollständig auf "Kalt" gestellt ist. 
Andernfalls erfolgt eine Vermischung mit  
ungefiltertem Warmwasser.

Bei der Entnahme von mineralisiertem Wasser 
wird der Durchfluss merklich reduziert. In 
Ausnahmefällen (z.B.: bei geringem Leitungs-
druck) kann der Unterschied sehr gering sein.

4.2 Remote Control 

Die Remote Control ist das Bedienelement 
des BWT MIXXO Pro Geräts. Sie ist mit einem 
Druckknopf sowie mit verschiedenen Lichtsig-

nalen ausgestattet. BWT MIXXO Pro verbindet 
die Kaltwasserleitung mit der installierten 
Armatur und einer BWT Pearlwater Mineralizer-
Kartusche. 

Durch die Remote Control kann zwischen 
filtriertem und unfiltriertem Wasser umge-
schaltet werden. Beim Öffnen der Kaltwasser-
leitung ist das BWT MIXXO Pro Gerät stan-
dardmäßig im Standby-Modus. Wasser wird 
somit unfiltriert zum Wasserhahn geleitet. 

Das Umschalten durch BWT MIXXO Pro  
kann auf zwei Arten aktiviert werden:

1) 	�Bei geschlossener Kaltwasserzufuhr wird 
BWT MIXXO Pro durch Drücken des Knopfes 
auf der Remote Control aktiviert. Sie haben 
nun 10 Sekunden Zeit, die Kaltwasserseite 
der Armatur zu öffnen, um filtriertes  
Wasser zu beziehen.

2)	�Wenn das Wasser bereits fließt (die Kalt-
wasserleitung geöffnet ist), wird durch 
Drücken des Knopfes auf der Remote 
Control Wasser durch das BWT Pearlwater 
Mineralizer-System geleitet.

Pulsierende blaue Lichtsignale auf der 
Remote Control zeigen, dass mineralisier-
tes Wasser zur Armatur geliefert wird. Nach 
dem Schließen der Wasserzufuhr bleibt BWT 
MIXXO Pro noch 10 Sekunden aktiviert, um 
weitere Gläser befüllen zu können. Nach 10 
Sekunden wird der Standby Modus aktiviert 
und (weiches) Rohwasser geliefert.

Lichtsignale der Remote: 

Die Remote Control signalisiert durch Licht-
signale, ob BWT MIXXO Pro aktiviert ist, sowie 
die Kapazität der eingesetzten Kartusche:  

A) Blaues Lichtsignal: BWT Pearlater Minera-
lizer-System Aktiv: Mineralisiertes Perlwasser 
wird zur Armatur geliefert. 

B) Gelbes Lichtsignal: Warnung: z.B.: Kapazi-
tät der BWT Pearlwater Mineralizer-Kartusche  
bald erschöpft (unter 10 % oder unter 14 Tagen). 

C) Rotes Lichtsignal: Warnung: z.B.:Kapazität 
der Die BWT Pearlwater Mineralizer-Kartusche 
erschöpft. 

D) Zusätzliches Lichtsignal: im rechten unte-
ren Bereich signalisiert den Batteriestatus der 
Remote Control. Rotes Licht bedeutet, dass 
die Fernbedienung aufzuladen ist. Laden Sie 
Ihre Fernbedienung mittels USB-C Ladekabel 
auf.

Violettes Signallicht: Ein violettes Signallicht 
auf der Fernbedienung signalisiert, dass ein 
Software-Update durchgeführt wird bzw. dass 
der Pairing-Modus aktiviert ist.

A) Blaues Lichtsignal B) Gelbes Lichtsignal

C) Rotes Lichtsignal D) �Zusätzliches  
Lichtsignal

A B

DC

        �Hinweis!   
Das mineralisierte und gefilterte Trink- 
wasser entspricht der Flüssigkeitskategorie 
2 gemäß EN 1717. Die BWT Pearlwater- 
Filterkartusche ist ausschließlich für den 
originalen BWT-Filterkopf geeignet.
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aller elektronischen Teile sollte nur in auto-
risierten Wertstoffannahmestellen erfolgen 
(2012/19/ EU). Zu beachten sind die jeweiligen 
Landesbestimmungen zur Entsorgung von 
Elektrogeräten.

5. Fehlerbehebung

Fehler Ursache Behebung

kein Bezug von  
mineralisiertem  
Perlwasser möglich

Wasserzufuhr oder andere  
Absperrventile geschlossen

Absperrventile prüfen und ggf. öffnen

Mineralizer-Kartusche nicht  
vollständig in den Filterkopf  
eingedreht

Mineralizer-Kartusche um ½ Drehung heraus  
und wieder bis zum Anschlag hineindrehen

Filterkopf falsch montiert
Keine Stromzufuhr

Durchflussrichtung – Richtungspfeil am Filterkopf 
prüfen und ggf. umkehren Netzstecker prüfen

geringer Wasserdurchfluss Systemdruck ist zu niedrig Systemdruck prüfen

Verschraubung undicht
Dichtung defekt oder nicht  
eingesetzt 

Dichtung prüfen, bei Bedarf durch neue  
Dichtung ersetzen

Umschalten nicht möglich
Inkorrekte Inbetriebnahme
Fernbedienung nicht aufgeladen

Inbetriebnahme mittels App durchführen/  
wiederholen
Fernbedienung aufladen

Montage aus Platzgründen 
am Eckventil nicht möglich

Abstände prüfen
Montage mittels Verlängerungsschlauch.  
Anschlussset bei BWT optional erhältlich.

Luftblasen Nicht vollständig entlüftet Entlüftung wiederholen

Milchiges/weißliches 
Wasser

Prozessbedingte Bildung von 
Kohlensäure, die in Form kleiner 
weißer Bläschen austritt

Nach ca. 5 Minuten verschwindet die  
Trübung von selbst

BWT MIXXO Pro  
LED Signal

4.3 BWT MIXXO Pro-Haupteinheit 

Ebenso finden sich auf der BWT MIXXO 
Haupteinheit Lichtsignale, die auf den  
Status, die Kapazität, sowie auf diverse  
Warnungen hinweisen: 

4.4 BWT Best Water App

Die BWT Best Water App ist maßgeblicher  
Bestandteil dieses Produktes. In unserer  
BWT Best Water App werden Sie durch die  
Inbetriebnahme geführt, können Einstellun-
gen vornehmen und nach Wechsel die BWT 
Pearlwater Mineralizer-Kartusche zurück-
setzen. Zudem erhalten Sie Warnungen und 
Hinweise zur Funktionalität des Produktes 
sowie zur Kapazität direkt in der BWT Best 
Water App. 

Warnlichter:

Gelb = Warnung
z.B.: Kapazität der BWT Pearlwater 
Mineralizer-Kartusche bald erschöpft 
(unter 10 % oder unter 14 Tagen)

Rot = Warnung
z.B.: Kapazität der BWT Pearlwater 
Mineralizer-Kartusche erschöpft

BWT MIXXO Pro Lichtsignale im Überblick:

Grün = Stand-by
BWT MIXXO Pro im Standby Modus

Grün blinkend =
Rohwasser wird unfiltriert zur  
Armatur geliefert

Blau blinkend = 
Filtersystem Aktiv
Mineralisiertes Wasser wird 
zur Armatur geliefert

6. Entsorgung

Dieses Produkt besteht aus verschiedenen 
Werkstoffen, die fachgerecht entsorgt werden 
müssen.

Sind lokale Sammelstellen vorhanden,  
Verpackung zur Schonung der Umwelt  
dem Recycling zuführen. Geltende lokale  
Vorschriften beachten!

Batterien und Akkus sind durch das Zeichen 
der durchgestrichenen Mülltonne gekenn-
zeichnet. Eine Entsorgung der Batterien über 
den Hausmüll ist verboten. Die Entsorgung 

Service-Hotline 
DE: 0800 112 23 22
AT: 0800 800 555
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1. Scope of delivery

Included Installation set

BWT MIXXO Pro Main Unit Connection hoses

BWT MIXXO Pro Power Supply Sealings

BWT MIXXO Pro Remote Control BWT MyAqua filterhead

BWT Pearlwater Mineralizer cartridge

3. First usage

�3.1 General information for first usage

BWT MIXXO Pro main unit connects the  
cold water supply to an existing faucet and  
a BWT Pearlwater Mineralizer cartridge.  
The remote control can be used to switch 
between mineralized and soft (raw) water.

The system …

» �may only be used with cold water  
that fulfills the legal requirements  
for drinking water quality.

» �may only be installed in combination  
with an original BWT Pearlwater  
Mineralizer cartridge. Any other use  
is considered improper.

When the mineralizer cartridge is installed 
for the first time, it must be rinsed with cold 
water to deaerate the mineralizer cartridge. 
Details of installation with the BWT filterhead 

and than rinsing this procedure can be found 
in the instructions supplied with the BWT 
Pearlwater Mineralizer cartridge.  
The water used for rinsing must be discarded.

First flush – 
15 liter

2. Technical data

Technical data of the BWT Pearlwater Mineralizer cartridge 
For further details about the BWT Pearlwater Mineralizer cartridge, please refer to the  
BWT Pearlwater Mineralizer cartridge Operational Instruction Manual.  

 

Operating Conditions

Water temperature (in use) 5 – 30 °C

Ambient temperature (in use) 4 – 40 °C

Ambient temperature (in transport/storage) -20 – +40 °C

Nominal flow 180 l/h

Water pressure 2 – 6 bar

Power supply 100 – 240 V / 50/60 Hz

Power consumption 12 V – 1 A

Protection class (Main Unit/Remote Control) IP44 / IPX5

Connection

Connection to cold water supply 3/8“ (female, union nut)

Connection to mineralizer cartridge 3/8“ (male) 

Connection from mineralizer cartridge 3/8“ (male)

Connection to faucet 3/8“ (male)

i i
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3.3 �Registration of the product in the               
BWT Best Water App

The registration of the device in the  
BWT Best Water App is essential for its 
proper use!

 •	� As soon as the product is connected  
and active, it will appear in the product 
registration screen of your BWT Best 
Water App. It can be connected via WiFi 
and Bluetooth.

 •	� The first thing you will be asked to do  
is to establish a connection to your  
wireless network.

 •	� The firmware is updated during the  
first connection. This ensures that your 
BWT MIXXO Pro is equipped with the  
latest firmware. This process can take 
about 5 minutes.

 •	� In the next step, the setup in the BWT  
Best Water App will guide you through  
the pairing mode of the remote control 
and the selection of the BWT Pearlwater  
Mineralizer cartridge. Follow the instruc-
tions on your mobile device.

 •	� The product registration is now complete. 
Your product will appear in your BWT  
Best Water App. You can now see the 
current status of the product. 

•	 Before using the mineralized water for 
consumption, ensure that the proper  
rinsing process has been completed.  
(Refer to the separate BWT Pearlwater  
Mineralizer installation instructions  
for details.)

3.2 �Installation of BWT MIXXO Pro 
main unit 

1.	� Ensure that the water supply is shut off.

2.	�Install BWT MIXXO Pro main unit on the 
cold water supply under the sink (3/8" union 
nut). Consider the length of the hoses  
during installation. Make sure that the  
seals in the hoses and in the union nut  
are correctly inserted.

3.	�Connect the cold water hose from the 
faucet to the BWT MIXXO Pro main unit. 
Ensure that the seals are correctly inserted.

4.	�Connect the BWT filterhead to the side 
inlet and outlet ports accordingly taking 
into consideration the flow direction shown 
with an arrow on the BWT filterhead.

5.	�Connect the power supply unit to the  
BWT MIXXO Pro main unit (100 – 240 V / 
50/60 Hz). Ensure that the power supply 
unit is placed in a safe, dry environment.

6.	�Open the water supply.

7.	� Check the unit and the hoses for any leaks.

8.	Make sure, that the BWT Pearlwater  
Mineralizer cartridge is already screwed  
in to the BWT Filterhead. Never operate  
the BWT MIXXO Pro without the BWT  
Pearlwater Mineralizer cartridge.

CLICK ON 
QR-CODE

to watch our detailed  
installationvideo

BWT Best 
Water App
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4. �Operating and Safety Instructions

4.1 Safety Instructions

Danger due to electricity

Before servicing the unit, it must be discon-
nected from the power supply. The circuit 
must be disconnectable either by unplugging 
the power supply or using a bipolar power 
switch at the outlet.

The product shall be recharged using a 
compatible external power source classified 
either as ES1/PS2 or ES1/PS1 according to 
IEC/EN62368-1 (or equivalent)

In case ES1/PS2 external power source  
(or equivalent) is used, the recharging cable  
shall be rated VW-1 (or equivalent).

If there is any damage to the power supply,  
it must be replaced by the manufacturer or  
by a qualified technician.

Do not use extension cables or multiple 
adapters.

Ensure that the voltage specified on the 
rating plate matches that of the installation 
location.

The electrical connections must comply with 
local standards.

BWT MIXXO Pro has been designed and cons-
tructed in accordance with the Low Voltage 
Directive 2014/35/EU and the protection  
regulations of EC Directive 2014/30/EU EMC.

» �Be sure to comply with all country-specific  
installation regulations (e.g., DIN 1988, 
EN 1717), general hygienic conditions, and 
technical data for the protection of drinking 
water.

» �The installation location must be frost-free 
and protected from direct sunlight. Do not 
install near heat sources or open flames.

» �Chemicals, solvents, and vapors must not 
come into contact with the Pearlwater 
Mineralizer system.

 
Warning 

Do not use any aggressive (strong acids or 
alkalis) cleaning agents. For cleaning, please 
wipe clean with a damp cloth. The installa-
tion site has to be free of chemicals, paints, 
solvents and fumes.

BWT cannot be held liable for any damage  
or failure resulting from the incorrect or 
improper use of this appliance. 

Changes in the construction of the unit are 
not permitted for safety reasons. All of the 
parts used, and the accessories are specifi-
cally designed for this unit.

 
Never operate the BWT MIXXO Pro without 
the BWT Pearlwater Mineralizer cartridge. 
Please check the system carefully for  
possible damage.

For proper operation, make sure the faucet le-
ver is fully set to "Cold". Otherwise, the water 
will mix with unfiltered hot water.

The flow rate is noticeably reduced when  
mineralized Pearlwater is taken. In exceptional  
cases (e.g. low system pressure) the flow 
reduction may be very small. 

4.2 Remote Control 

The remote control is the operating element  
of the BWT MIXXO Pro appliance. It is equipped 
with a push button and various light signals.

BWT MIXXO Pro connects the cold water supply 
to an existing faucet and a BWT Pearlwater 
Mineralizer cartridge. The remote control  
can be used to switch between softwater  
and mineralized Pearlwater water.

When the cold water supply is opened, the 
BWT MIXXO Pro is by default in standby 
mode. This means that in standard mode the 
water comes out of the tap silky soft.

Switching to mineralized Pearlwater water via 
BWT MIXXO Pro can be activated in two ways:

1) When the cold water tap handle is closed, 
activate BWT Mixxo Pro by pressing the  
remote control button. You have 10 seconds 
to open the cold water tap lever (be sure  
faucet lever is fully set to "cold") for 
mineralized Pearlwater. After 10 seconds 
automatically gets deactivated. 

2) When the cold water tap handle open  
(be sure faucet lever is fully set to "cold"),  
activate BWT MIXXO Pro by pressing  
the button on remote control to have  
mineralized Pearlwater.

Fading blue lights on the remote control  
indicate that mineralized Pearlwater is sup-
plied to the faucet. After closing the water 
supply, BWT MIXXO Pro remains activated for 
10 seconds so that more glasses can be filled. 
After 10 seconds, standby mode is activated 
and (softened) raw water is supplied.

Light signals on the remote:

The remote control uses light signals to indica-
te whether the BWT MIXXO Pro is activated and 
to indicate the capacity of the cartridge in use:

A) �Blue light signal: Pearlwater Mineralizer  
system is activated: Mineralized Pearlwater 
water is supplied to the faucet.

B) �Yellow light signal: Warning e.g: Capacity 
of the Pearlwater Mineralizer cartridge soon 
exhausted (Check in BWT Best Water App, 
below 10 % or below 14 days).

C) �Red light signal: Warning e.g: Capacity 
of the Pearlwater Mineralizer cartridge 
exhausted.

D) �Additional light signal: in the lower right 
corner indicates the remote's battery sta-
tus. A red light indicates that the remote 
needs to be charged. Use the included 
USB-C charging cable to charge your 
remote.

Purple signal light: A purple signal light on 
the remote control indicates that the soft-
ware of the remote control is being updated 
or that pairing mode is activated.

A) Blue light signal B) Yellow light signal

C) Red light signal D) �Additional light 
signal

A B

DC

        �Note!   
The mineralized and filtered drinking 
water corresponds to Liquid Category  
2 in accordance with EN 1717. The BWT 
Pearlwater filter cartridge is only suitable 
for the original BWT filterhead.
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of at authorized recycling collection points 
(2012/19/EU). The respective national  
regulations for the disposal of electrical 
appliances must be observed.

5. Troubleshooting

Error Cause Troubleshooting

Dispensing of mineralized
Pearlwater is not possible

Water supply or other shut-off  
valves closed

Check shut-off valves and  
open if necessary

Mineralizer cartridge not  
completely screwed into  
the BWT filterhead

Unscrew the mineralizer cartridge by  
half a turn, and then re-screw it into  
place to the proper stop.

BWT filterhead incorrectly  
mounted

Direction of flow - Check the direction arrow  
on BWT filterhead and reverse it if necessary

Low water flow rate System pressure too low Check system pressure

Screw connection leaking
Sealing Gasket  
defective or missing

Check the sealing gasket, and replace  
it with a new one if necessary

Switching to mineralized 
water is not possible

Incorrect installation 
Remote control is not charged

Carry out/repeat installation using the app
Charge the remote control

Too little space for 
installation 

Check required distances
Installation using extension hose.
Connection set optionally available from BWT

Air bubbles Not completely vented Repeat venting

Milky/white water
Process-related formation of 
carbonic acid, which emerges 
as small white bubbles

After approx. 5 min. the turbidity disappears

BWT MIXXO Pro  
LED Signal

4.3 BWT MIXXO Pro main unit

There are also light signals on the BWT MIXXO 
Pro main unit that indicate status, capacity 
and various warnings:

4.4 BWT Best Water App

The BWT Best Water App is a key component 
of this product. In our BWT Best Water App 
you will be guided through the installation, 
settings can be made and the mineralizer  
cartridge can be reset after replacement. You 
will also receive warnings and information 
about the functionality of the product and its 
capacity directly in the BWT Best Water App.

Signal Lights:

Yellow = Warning
e.g: Capacity of the mineralizer  
cartridge soon exhausted  
(below 10 % or below 14 days)

Red = Warning
e.g: Capacity of the mineralizer 
cartridge exhausted

Overview: BWT MIXXO Pro light signals

Green = Stand-by
BWT MIXXO Pro in standby mode

Green fading =
Normal tap water is supplied  
to the faucet.

Blue fading = 
system is activated
Mineralized water is supplied  
to the faucet

6. Disposal

This product consists of various materials 
that must be disposed of properly. If local 
collecting points are available, recycle the 
packaging to protect the environment.

Please consider applicable local regulations!

Batteries and rechargeable batteries are  
marked with the crossed-out wheeled  
garbage can symbol. Disposal of batteries 
with household waste is prohibited. All  
electronic parts should only be disposed 

Service-Hotline 
DE: 0800 112 23 22
AT: 0800 800 555
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Risciacquo 
iniziale –  
15 litri

 

i i

1. Dati tecnici

Incluso Set di installazione

BWT MIXXO PRO-unitá principale Tubi di collegamento (2 pezzi)

Unità di alimentazione per BWT MIXXO Pro Cartuccia BWT Pearlwater Mineralizer

BWT MIXXO PRO Telecomando BWT MyAQUA Testa del filtro

Set di guarnizioni

3. Messa in servizio iniziale

3.1 Informazioni generali sulla messa  
in servizio iniziale 

L'unità principale BWT MIXXO Pro collega 
l'ingresso dell'acqua fredda a un rubinetto 
esistente e a una cartuccia BWT Pearlwater 
Mineralizer. Il telecomando consente di  
passare dall'acqua mineralizzata a quella 
dolce (non trattata). 

Il sistema …

» �	può essere utilizzato solo con acqua

	 fredda che soddisfa i requisiti di legge 	
	 per la qualità dell'acqua potabile  
	 (DL 18/2023 e s.m.i).

» ����	�Il sistema può essere installato solo  
in combinazione con una cartuccia BWT 
Pearlwater Mineralizer originale BWT. 
Qualsiasi altro utilizzo è da considerarsi 
improprio.

Quando si installa per la prima volta la car-
tuccia mineralizzante, è necessario flussare 
con acqua fredda per disaerarla. I dettagli 
sull'installazione con la testata filtro BWT e 
sulla procedura di risciacquo sono riportati 
nelle istruzioni fornite con la cartuccia BWT 
Pearlwater Mineralizer. L'acqua utilizzata per  
il risciacquo deve essere eliminata.

2. Dati tecnici

Dati tecnici della cartuccia BWT Pearlwater Mineralizer 

Per ulteriori dettagli sulla cartuccia BWT Pearlwater Mineralizer, fare riferimento  
al Manuale d'Istruzioni Operative della cartuccia BWT Pearlwater Mineralizer. 

Dati

Temperatura dell'acqua (durante l'uso) 5 – 30 °C

Temperatura ambiente (durante l'uso) 4 – 40 °C

Temperatura ambiente (stoccaggio) -20 – +40 °C

Capacità di flusso 180 l/h

Pressione dell'acqua in ingresso 2 – 6 bar

Alimentazione 100 – 240 V / 50/60 Hz

Consumo di energia 12 V – 1 A

Classe di protezione IP 
(Unitá principale/Telecomando) IP44 / IPX5

Collegamento

Connessione: tubo dell'acqua fredda 3/8“ (F, Dado di raccordo)

Collegamento al filtro 3/8“ (M) 

Collegamento del filtro 3/8“ (M)

Collegamento al raccordo 3/8“ (M)
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3.3 Registrazione del prodotto nell'app 
BWT Best Water  

È essenziale registrare il dispositivo 
nell'app BWT Water per poterlo utilizzare 
correttamente!

 •	Non appena il prodotto è collegato  
e attivo, apparirà nella schermata di  
registrazione del prodotto dell'app BWT 
Water. Può essere collegato tramite  
WiFi e Bluetooth.

• 	Per prima cosa vi verrà chiesto di  
connettervi alla vostra WLAN.

• 	Durante la prima connessione, il firm- 
ware viene aggiornato. Ciò garantisce 
che il BWT MIXXO Pro sia sempre dotato 
del firmware più recente al primo utilizzo. 
Questo processo può richiedere circa  
5 minuti.

• Nella fase successiva, la configurazione 
nell'app BWT Water vi guiderà attraverso 
la modalità di accoppiamento del teleco-
mando e la selezione della cartuccia BWT 
Pearlwater Mineralizer. A tal fine, seguire  
le istruzioni sul dispositivo mobile.

• 	 Infine, la registrazione del prodotto è 
completata. Il prodotto apparirà quindi 
nell'app BWT Water. È ora possibile  
vedere lo stato attuale del prodotto. 

• 	Prima di utilizzare l'acqua mineralizzata  
per il consumo, assicurarsi che la fase  
di risciacquo sia stato completata corret-
tamente. (Fare riferimento al manuale  
di installazione della cartuccia BWT  
Pearlwater Mineralizer)

3.2 Installazione dell'unità principale  
BWT MIXXO Pro 

1.	 Assicurarsi che l'acqua sia chiusa.

2. Installare l'unità principale BWT MIXXO Pro 
sull'attacco dell'acqua fredda sotto il lavello 
(dado di raccordo da 3/8"). Tenere conto 
della lunghezza dei tubi flessibili. Assicurarsi 
che le guarnizioni dei tubi e del dado di 
raccordo siano inserite correttamente.

3. Collegare il tubo dell'acqua fredda del rubi-
netto al BWT MIXXO Pro. Assicurarsi che le 
guarnizioni siano inserite correttamente.

4. 	Collegare la testata filtro BWT alle porte 
laterali di ingresso e uscita dell'unità princi-
pale, rispettando il senso di flusso indicato 
dalla freccia sulla testata filtro BWT.

5. Collegare l'alimentatore dell'unità princi-
pale BWT MIXXO Pro (100 – 240 V / 50/60 
Hz). Assicurarsi che l'alimentatore sia  
collocato in un ambiente sicuro e asciutto. 

6. Aprire l'alimentazione dell'acqua.

7. 	Controllare che l'apparecchio e i tubi  
flessibili non presentino perdite. 

8. Assicurarsi che la cartuccia rimineralizzante 
BWT Pearlwater sia stata avvitata alla  
testata del filtro BWT. Non utilizzare mai 
il BWT MIXXO Pro senza la cartuccia BWT 
Pearlwater Mineralizer.

CLICCA SUL QR-CODE
Guarda il nostro video 

dettagliato sull'installazione  
di BWT MIXXO Pro

BWT Best 
Water App
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4. �Istruzioni per l'uso e la sicurezza
4.1 Istruzioni di sicurezza

Pericolo dovuto all'elettricità

Prima di effettuare interventi di manutenzione 
sull'apparecchio, questo deve essere scollegato 
dalla rete elettrica. Il circuito di alimentazio-
ne deve poter essere scollegato estraendo il 
cavo di alimentazione o utilizzando un inter-
ruttore di rete bipolare sulla presa. Se il cavo 
di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore o da un tecnico qua-
lificato. Il prodotto deve essere caricato con 
una fonte di alimentazione esterna compatibi-
le classificata come ES1/PS2 o ES1/PS1 secon-
do la norma IEC/EN62368-1 (o equivalente). 
Se si utilizza una fonte di alimentazione  
esterna di classe ES1/PS2 (o equivalente),  
il cavo di ricarica deve essere conforme  
alla classe VW-1 (o equivalente).

Non utilizzare cavi di prolunga o adattatori 
multipli.

Verificare che la tensione indicata sulla tar
ghetta corrisponda a quella del luogo  
di installazione. 
I collegamenti elettrici devono essere  
conformi alle norme locali. 
BWT MIXXO Pro è stato progettato e costruito 
in conformità alla Direttiva sulla Bassa Ten-
sione 2006/95/CE e alle norme di protezione 
della Direttiva CE 2004/108 EMC.

» �	Osservare tutte le norme di installazione 
specifiche del paese (ad es. DIN 1988, EN 
1717), le condizioni igieniche generali e i 
dati tecnici per la protezione dell'acqua 
potabile.

» 	�Il luogo di installazione deve essere protet-
to dal gelo e dalla luce solare diretta. Non 
installare in prossimità di fonti di calore o 
fiamme libere.

» �	Sostanze chimiche, solventi e vapori non  

devono entrare in contatto con il il filtro 
BWT Pearlwater Mineralizer.  

Avvertenze

Non utilizzare detergenti aggressivi (acidi forti 
o alcali). Per la pulizia, pulire con un panno 
umido. Il luogo di installazione deve essere 
privo di sostanze chimiche, vernici, solventi  
e fumi. BWT non può essere ritenuta respon-
sabile per eventuali danni o guasti derivanti 
da un uso improprio di questo apparecchio. 
Per motivi di sicurezza, non è consentito  
apportare modifiche alll'apparecchio.Tutte  
le parti utilizzate e gli accessori sono specifi-
camente progettati per questo apparecchio

 
BWT MIXXO Pro non deve mai essere  
utilizzato senza cartuccia filtrante BWT 
Pearlwater Mineralizer. Controllare attenta-
mente per non danneggiare il sistema. 

Per garantire il corretto funzionamento, è 
necessario verificare che la leva del raccordo 
sia completamente impostata su “Freddo”.  
In caso contrario, l'acqua verrà miscelata  
con acqua calda non filtrata.

La portata è sensibilmente ridotta quando  
si utilizza acqua filtrata. In casi eccezionali  
(ad esempio, bassa pressione del tubo),  
la differenza può essere molta.

4.2 Il telecomando 

Il telecomando è l'elemento operativo del 
dispositivo BWT MIXXO Pro. È dotato di un 
pulsante e di vari segnali luminosi.

BWT MIXXO Pro collega il tubo dell'acqua 
fredda al rubinetto installato e alla cartuccia 
BWT Pearlwater Mineralizer. Il telecomando 
può essere utilizzato per passare dall'acqua 
dolce all'acqua mineralizzata Pearlwater. 
Quando si apre il tubo dell'acqua fredda, 
l'apparecchio BWT MIXXO Pro è in modalità 

standby come standard. Ciò significa che l'ac-
qua che esce dal rubinetto è acqua addolcita 
non rimineralizzata.

BWT MIXXO Pro può essere attivato  
in due modi:

1) �	Quando la manopola del rubinetto dell'ac-
qua fredda è chiusa, attiva BWT Mixxo Pro 
premendo il pulsante del telecomando. 
Avete 10 secondi per aprire la leva del 
rubinetto dell'acqua fredda (assicuratevi 
che leva del rubinetto sia completamente 
impostata su "freddo") per prelevare acqua 
mineralizzata Pearlwater. Dopo 10 secondi 
si disattiva automaticamente.

2) Quando la maniglia del rubinetto dell'acqua 
fredda è aperta (assicurarsi che la leva del 
rubinetto sia completamente impostata su 
"freddo"), attivare BWT MIXXO Pro premen-
do il pulsante sul telecomando per avere 
acqua mineralizzata.

La luce blu pulsante sul telecomando indica 
che l'acqua filtrata viene erogata al rubinetto. 
Dopo aver chiuso l'erogazione dell'acqua, 
BWT MIXXO Pro rimane attivato per altri 10 
secondi in modo da poter riempire altri bic-
chieri. Dopo 10 secondi si attiva la modalità 
standby e viene erogata acqua grezza non 
mineralizzata.

Segnali luminosi dal telecomando: 

Il telecomando utilizza segnali luminosi per 
indicare se BWT MIXXO Pro è attivato e  dare 
informazioni sulla capacità della cartuccia 
utilizzata:  

A) Segnale luminoso blu: Il sistema BWT 
Pearlwater Mineralizer è attivato. L'acqua 
mineralizzata Pearlwater viene erogata al 
rubinetto. 

B) Segnale luminoso giallo: Avviso. Ad  
esempio Capacità della cartuccia BWT  
Pearlwater Mineralizer presto esaurita 
(meno del 10 % o meno di 14 giorni). 

C) Segnale luminoso rosso: Attenziones. 
Capacità della cartuccia BWT Pearlwater 
Mineralizer esaurita.

D)	Segnale supplementare: Un ulteriore seg-
nale luminoso nell'area in basso a destra 
indica lo stato delle batterie del telecoman-
do. Una luce rossa indica che il teleco-
mando deve essere caricato. Caricate il 
telecomando utilizzando il cavo di ricarica 
USB-C in dotazione.

Segnale luminoso viola

Una luce di segnalazione viola sul telecoman-
do indica che il software è in fase di aggior-
namento o che il dispositivo è in modalità di 
accoppiamento.

A) Segnale blu B) Segnale giallo

C) Segnale rosso D) �Segnale supple-
mentare

A B

DC

        �Nota!   
L'acqua potabile filtrata e mineralizzata 
corrisponde alla Categoria di liquido 2 
secondo la norma EN 1717. La cartuccia 
filtrante BWT Pearlwater è adatta esclusi- 
vamente alla testata filtro originale BWT.
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centri di riciclaggio autorizzati (2012/19/UE).  
È necessario rispettare le specifiche normative 
nazionali per lo smaltimento degli apparecchi 
elettrici. 

5. Risoluzione dei problemi

Error Cause Troubleshooting

Non è possibile erogare 
acqua mineralizzata

Valvole di alimentazione dell'acqua 
o altre valvole di intercettazione 
chiuse

Controllare e aprire le valvole di intercettazione

Cartuccia mineralizzante non  
completamente avvitata nella  
testa del filtro

Svitare la cartuccia filtrante di ½ giro e  
riavvitarla fino all'arresto.

La BWT testata del filtro non  
è montata correttamente 
Assenza di alimentazione

Direzione del flusso - controllare la freccia di 
direzione sulla testa del filtro e, se necessario, 
invertirla. Controllare la spina di rete

Flusso basso Pressione sistema bassa Controllare la pressione del sistema

Perdita del  
collegamento a vite

Sigillo difettoso o non inserito 
Controllare la guarnizione, se necessario  
sostituirla con una nuova

Commutazione non
possibile

Messa in funzione errata
Telecomando non caricato

Eseguire/ripetere la messa in funzione tramite 
l'app Caricare il telecomando

L'installazione su valvole ad 
angolo non è possibile per
mancanza di spazio.

Controllare le distanze
Installazione con tubo di prolunga.  
Set di connessione disponibile come  
optional presso BWT.

Bolle d'aria Non completamente sfiatato Ripetere lo sfiato

Acqua lattiginosa/bianca
Formazione di acido carbonico 
dovuta al processo, che appare 
come piccole bolle bianche

Dopo ca. 5 min la torbidità scompare

BWT MIXXO Pro  
LED Signal

4.3 Unità principale BWT MIXXO Pro 

Sull'unità principale del BWT MIXXO Pro sono 
inoltre presenti segnali luminosi che indicano 
lo stato, la capacità e vari avvisi: 

4.4 BWT Water App

L'app BWT Water è un componente chiave di 
questo prodotto. Nell'app BWT Water, l'utente 
viene guidato nella messa in funzione, può 
gestire le impostazioni e reimpostare la  
cartuccia BWT Pearlwater Mineralizer dopo  
la sostituzione. Riceverete anche avvisi e 
informazioni sulla funzionalità del prodotto  
e sulla sua capacità direttamente nell'app 
BWT Water. 

Luci d'allarme:

Giallo = Avviso
Ad esempio Capacità della  
cartuccia mineralizzata e filtrata 
presto esaurita (meno del 10 %  
o meno di 14 giorni).

Rosso = Attenzione
es: Capacità della cartuccia BWT 
Pearlwater Mineralizer esaurita

Segnali luminosi BWT MIXXO Pro in sintesi:

Verde = STAND-BY
BWT MIXXO Pro in modalità  
stand-by

Verde lampeggiante =
L'acqua non trattata fornita al  
rubinetto, quindi senza essere  
mineralizzata e filtrata.

Blu lampeggiante =
sistema di filtraggio attivo
L'acqua arriva mineralizzata e mine-
ralizzata e filtrata  al raccordo

6. Smaltimento

Questo prodotto è composto da vari materiali 
che devono essere smaltiti correttamente.  
Se sono disponibili centri di raccolta locali, 
riciclare l'imballaggio per proteggere l'am- 
biente. Osservare le norme locali vigenti!  
Le batterie e le batterie ricaricabili sono con-
trassegnate dal simbolo del cassonetto bar-
rato. È vietato smaltire le batterie con i rifiuti 
domestici. Tutte le parti elettroniche devono 
essere smaltite esclusivamente presso i  

Service-Hotline 
IT: +39 02 204 6343

Apparecchiatura per il trattamento delle acque destinate al consumo umano conforme al DM 25/2012  
e che necessita di regolare manutenzione periodica.
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1. Contenu du colis

Inclus Ensemble d'installation

Unité principale BWT MIXXO Pro Tuyaux de raccordement

Alimentation électrique pour BWT MIXXO Pro Cartouche BWT Pearlwater Mineralizer  

Télécommande BWT MIXXO Pro Tête de filtre BWT MyAQUA

Jeu de joints

2. Données techniques

Conditions de fonctionnement 

Température de l'eau (pendant l’utilisation) : 5 – 30 °C

Température ambiante (pendant l’utilisation) : 4 – 40 °C

Température ambiante (stockage) : -20 – +40 °C

Débit : 180 l/h

Pression d'eau d'entrée : 2 – 6 bar

Alimentation électrique : 100 – 240 V / 50/60 Hz

Consommation électrique : 12 V – 1 A

Indice de protection IP :  
(Unité principale/Télécommande) IP 44/IP X5

Connexion 

Raccordement au tuyau d'eau froide : 3/8“ (femelle, écrou-raccord)

Raccordement entrée filtre : 3/8“ (mâle)

Raccordement sortie filtre : 3/8“ (mâle)

Raccordement au robinet de distribution : 3/8“ (mâle)

Premier 
rinçage -  
15 litres
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3. Mise en service initiale

�3.1 Informations générales pour la première 
utilisation

L’unité principale du BWT MIXXO Pro se  
connecte à l’alimentation en eau froide via  
un robinet existant et à une cartouche de 
minéralisation BWT Pearlwater. 
La télécommande permet de basculer entre 
l’eau minéralisée et l’eau adoucie (brute).

Le système ...

» �ne peut être utilisé qu'avec de l'eau froide 
répondant aux exigences légales pour la 
qualité de l'eau potable.

» �ne peut être installé qu’en combinaison 
avec une cartouche de minéralisation BWT 
Pearlwater originale. Toute autre utilisa-
tion est considérée comme inappropriée.

Avant la première utilisation de la cartouche 
de minéralisation, celle-ci doit être rincée à 
l’eau froide afin de la désaérer. 
Les détails concernant l’installation avec la 
tête de filtre BWT, ainsi que la procédure de 
rinçage, se trouvent dans les instructions 
fournies avec la cartouche de minéralisation 
BWT Pearlwater. 
L’eau utilisée pour le rinçage doit être jetée.

Données techniques de la cartouche BWT Pearlwater Mineralizer 
Pour plus de détails sur la cartouche BWT Pearlwater Mineralizer, veuillez vous référer au  
Manuel d’instructions opérationnelles de la cartouche BWT Pearlwater Mineralizer.
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3.3 Mise en service à l'aide de l'application 
BWT Water App

Pour une utilisation correcte, l'enregistre-
ment de l'appareil dans l'application BWT 
Water App est indispensable !

•	 Dès que le produit est connecté et actif, 
il apparaît sur l'écran d'enregistrement du 
produit de l'application BWT Water App.  
Il peut être connecté via WiFi et Bluetooth.

•	 Vous serez d'abord invité à vous connecter  
à votre Wi-Fi.

•	 Lors de la première connexion, une mise  
à jour du firmware est automatiquement  
effectuée. Cela permet de s'assurer que 
votre BWT MIXXO Pro dispose de la version 
la plus récente dès sa première utilisation.  
Cette opération peut durer environ 5 minutes.

•	 Ensuite, l'application BWT Water App vous 
guide pas à pas pour appairer la télécom-
mande et sélectionner la cartouche filtrante 
appropriée. Il vous suffit de suivre les inst-
ructions affichées sur votre appareil mobile.

•	 Une fois ces étapes complétées, l’enregistre-
ment de votre produit est terminé. Celui-ci 
apparaîtra dans l'application, où vous pourrez 
consulter son état de fonctionnement  
en temps réel. 

•	 Avant d’utiliser l’eau minéralisée pour la con-
sommation, assurez-vous que le processus 
de rinçage approprié a été effectué. (Veuillez 
vous référer aux instructions d’installation 
séparées de la cartouche BWT Pearlwater 
Mineraliser pour plus de détails.)

3.2 Installation de l'unité principale  
BWT MIXXO

1. Coupez l’arrivée d’eau au niveau des vannes 
d’arrêt.

2. Installez l’unité principale BWT MIXXO sur  
le raccord d’eau froide situé sous l’évier 
(écrou-raccord 3/8"). Tenez compte de la 
longueur des tuyaux pendant l’installation. 
Veillez à bien prendre en compte la longueur 
des tuyaux et à insérer correctement les 
joints du tuyau et de l’écrou-raccord.

3. Raccordez le tuyau d’eau froide du robinet  
à l’unité principale BWT MIXXO Pro. Assurez- 
vous que les joints sont correctement 
insérés.

4. Connectez la tête de filtre BWT aux orifices 
latéraux d’entrée et de sortie de l’unité  
principale, en respectant le sens du flux  
indiqué par une flèche sur la tête de filtre.

5. Placez l'alimentation électrique de l'unité 
principale (100-240V / 50-60 Hz) dans un 
endroit sec et sécurisé et branchez-la.

6. Rétablissez l’arrivée d’eau.

7. Vérifiez l’étanchéité de l’installation : assurez-
vous qu’aucune fuite n’est présente au niveau 
de l’appareil et des tuyaux.

8. Assurez-vous que la cartouche minéralisante 
BWT Pearlwater est déjà vissée dans la tête 
de filtre BWT. Ne faites jamais fonctionner  
le BWT MIXXO Pro sans la cartouche minéra-
lisante BWT Pearlwater. 

CLIQUEZ SUR LE  
QR-CODE

pour regarder la vidéo  
d'installation de  

BWT MIXXO. 
BWT Best 

Water App
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4. Instructions d'utilisation et 
de sécurité

4.1 Consignes de sécurité

Danger de l'électricité

En cas de nécessité d'effectuer une intervention 
de réparation ou de maintenance sur l'appareil 
MIXXO PRO, il est indispensable de débrancher 
électriquement celui-ci au préalable. Il doit être 
possible de couper le circuit électrique soit en 
débranchant le câble d'alimentation, soit au 
moyen d'un interrupteur d'alimentation bipolaire 
sur la prise. Si le câble d'alimentation est en-
dommagé, il doit être remplacé par le fabricant 
ou un technicien qualifié. Le produit doit être 
rechargé à l'aide d'une source d'alimentation ex-
terne compatible, classée soit ES1/PS2, soit ES1/
PS1, conformément à la norme CEI/EN62368-1 
(ou équivalent). Si une source d'alimentation 
externe de classe ES1/ PS2 (ou équivalente) est 
utilisée, le câble de recharge doit être de classe 
VW-1 (ou équivalente).

Évitez d’utiliser des rallonges ou des adapta-
teurs multiples. Assurez-vous que la tension 
indiquée sur la plaque signalétique correspond 
bien à celle du lieu d’installation. Les raccorde-
ments électriques doivent respecter les normes 
locales en vigueur. Cet appareil a été conçu 
et fabriqué conformément à la directive basse 
tension 2006/95/CE ainsi qu’aux exigences de 
protection de la directive CEM 2004/108/CE.

» ��Respecter toutes les réglementations  
d'installation spécifiques à chaque pays 
(par ex. DIN 1988, EN 1717), les conditions 
générales d'hygiène et les données techni-
ques pour la protection de l'eau potable.

» �Le site d'installation doit être à l'abri du 
gel et à l'abri de la lumière directe du soleil. 
Ne pas installer à proximité de sources de 
chaleur et de flammes nues.

» �Les produits chimiques, les solvants et les 
vapeurs ne doivent pas entrer en contact 
avec le système de filtration. 

L'appareil BWT MIXXO Pro ne doit jamais 
être utilisé sans la cartouche filtrante BWT 
installée. Veuillez vérifier attentivement  
le système pour détecter d'éventuels  
dommages.

Pour assurer un bon fonctionnement, il faut
s'assurer que le levier du robinet est position-
né à fond sur « Froid ». Dans le cas contraire, 
l'eau filtrée risque d'être partiellement mélan-
gée à de l'eau chaude non filtrée.
Lorsque l'eau filtrée est prélevée, le débit  
est sensiblement réduit. En cas de faible 
pression, la différence peut être très faible.

4.2 Télécommande

La télécommande constitue l’élément de 
commande principal du BWT MIXXO Pro. Elle 
est dotée d’un bouton-poussoir et de plusie-
urs signaux lumineux permettant d’indiquer 
l’état de fonctionnement. 
Le BWT MIXXO Pro connecte l’arrivée d’eau 
froide à un robinet existant ainsi qu’à une 
cartouche de minéralisation BWT Pearlwater. 
Grâce à la télécommande, vous pouvez 
alterner entre de l’eau adoucie et de l’eau 
minéralisée Pearlwater. 
Lorsque l’eau froide est ouverte, l’appareil  
se met automatiquement en mode veille.  
En mode standard, de l’eau adoucie s’écoule 
du robinet.

Le passage à l’eau minéralisée Pearlwater 
peut s’effectuer de deux manières :

Si le robinet est fermé : appuyez sur le bouton 
de la télécommande pour activer le BWT 

MIXXO Pro. Vous disposez de 10 secondes 
pour ouvrir le robinet (levier positionné 
uniquement sur "froid") afin d’obtenir de l’eau 
minéralisée. Passé ce délai, l’appareil repasse 
automatiquement en mode veille.

Si le robinet est déjà ouvert (et bien réglé sur 
"froid") : appuyez simplement sur le bouton 
de la télécommande pour activer l’eau  
minéralisée Pearlwater.

Des voyants lumineux bleus en dégradé  
indiquent que de l’eau minéralisée est en 
cours de distribution.

Une fois l’eau coupée, le système reste activé 
pendant encore 10 secondes, vous permet-
tant de remplir plusieurs verres successive-
ment. Ensuite, le mode veille se réactive et 
l’appareil repasse à l’eau adoucie classique.

Signification des signaux lumineux :

A) �Lumière bleue : le système Pearlwater est 
actif – de l’eau minéralisée est en cours  
de distribution.

B)	�Lumière jaune : alerte – la cartouche 
Pearlwater Mineralizer est presque épuisée 
(vérifiez dans l’application BWT Best Water 
si la capacité est inférieure à 10 % ou à 
14 jours restants). Prévoyez un remplace-
ment imminent.

C)	�Lumière rouge : alerte – la cartouche est 
vide et doit être remplacée. 
Voyant supplémentaire (coin inférieur 
droit) : indique l’état de charge de la 
télécommande. Une lumière rouge signale 
qu’elle doit être rechargée. Utilisez le câble 
USB-C fourni.

D)	Lumière violette : indique que la télécom-
mande est en cours de mise à jour ou que le 
mode d’appairage est activé.

A) �Signal lumineux 
bleu

B) �Signal lumineux 
jaune

C) �Signal lumineux 
rouge

D) �Indicateur de 
batterie

A B

DC

        ��	 Remarque :
			  L’eau filtrée et minéralisée correspond 	
			  à la Catégorie de liquide 2 selon la 	
			  norme EN 1717.
			  La cartouche filtrante BWT Pearlwater 	
			  est exclusivement compatible avec la 	
			  tête de filtre BWT d’origine.
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points de recyclage agréés (2012/19/UE).  
Les réglementations nationales respectives 
pour l'élimination des appareils électriques 
doivent être respectées.

5. Dépannage

BWT MIXXO Pro  
LED Signal

4.3 Unité principale BWT MIXXO 

L'unité principale BWT MIXXO affiche  
également des signaux lumineux qui  
indiquent l'état, la capacité et divers  
avertissements :

4.4 Application BWT Water App 

L’application BWT Water App joue un rôle 
essentiel dans l’utilisation du produit. Elle vous 
guide pas à pas lors de la mise en service, 
vous permet d’effectuer divers réglages et 
de réinitialiser la cartouche de minéralisation 
après son remplacement. 
Vous y recevrez également des notifications, 
des avertissements et des informations en 
temps réel sur le fonctionnement de votre  
appareil ainsi que sur la capacité de la  
cartouche de minéralisation.

Voyants d'avertissement :

Jaune = Avertissement  
Ex : la capacité de la cartouche  
de minéralisation bientôt épuisée 
(moins de 10 % ou moins de  
14 jours restants).

Rouge = Avertissement 
Ex : la capacité de la cartouche  
de minéralisation est épuisée

Les signaux lumineux BWT MIXXO  
en un coup d'œil :

Vert = Veille 
BWT MIXXO en mode veille 

Vert clignotant =
Le robinet fournit de l'eau normale  
et non-filtrée

Bleu brillant = 
Système de filtration actif 
Le robinet fournit de l'eau  
minéralisée BWT

6. Mise au rebut 

Ce produit se compose de divers matériaux  
qui doivent être éliminés correctement. 
Si des points de collecte locaux sont disponi-
bles, recyclez les emballages pour protéger 
l'environnement. Respectez les réglementati-
ons locales en vigueur ! 
Les piles et les accumulateurs sont identifiés 
par la marque de la poubelle barrée. Il est 
interdit de jeter les piles avec les ordures mé-
nagères. Toutes les pièces électroniques  
ne doivent être éliminées que dans des  

Hotline BWT SERVICE 
08 09 10 20 30

Erreur Cause Résolution 

Distribution d'eau 
minéralisée Pearlwater 
impossible

Vannes d'alimentation en eau ou 
autres vannes d'arrêt fermées 

Vérifiez les vannes d'arrêt et ouvrez-les si  
nécessaire 

Cartouche de minéralisation mal 
vissée dans la tête du filtre 

Dévissez la cartouche, et revissez-la jusqu'à la 
butée

Tête de filtre mal montée 
Pas d'alimentation électrique 

Direction de l'écoulement – vérifiez la flèche  
directionnelle localisée sur la tête du filtre et  
inversez le montage de la tête si nécessaire 

Faible débit d‘eau 
La pression du système est trop 
faible (< 2 bars)

Vérifiez que la pression du système est bien  
comprise entre 2 et 6 bars.

Fuite du raccord à vis Joint défectueux ou absent  
Vérifiez le joint, remplacez-le par un joint neuf  
si nécessaire 

Bascule vers eau  
minéralisée impossible

Mise en service incorrecte 
Télécommande non chargée 

Effectuez/répétez la mise en service à l'aide  
de l'application Chargez la télécommande 

Trop peu d'espace pour 
l'installation l'installation

Vérifier les distances requises
Installation à l'aide d'un tuyau d'extension.  
Kit de raccordement disponible en option  
auprès de BWT.

Bulles d'air Purge d'air incomplète Répéter la purge d'air

Eau laiteuse ou blanchâtre 

Formation d’acide carbonique  
liée au processus, se manifestant 
sous forme de petites bulles 
blanches 

Après environ 5mn d'utilisation, la turbidité  
disparaîtra d'elle-même.



42 43

ESES

Incluido Kit de instalación

Unidad principal BWT MIXXO Pro Flexos de conexión

Fuente de alimentación BWT MIXXO Pro Juntas

Mando a distancia BWT MIXXO Pro Cabezal BWT

Cartucho BWT Pearlwater Mineralizer

Condiciones de operación 

Temperatura del agua (en uso): 5 – 30 °C

Temperatura ambiente (en uso): 4 – 40 °C

Temperatura ambiente (almacenamiento): -20 – +40 °C

Caudal nominal: 180 l/h

Presión del agua de entrada: 2 – 6 bar

Tensión de Alimentación: 100 – 240 V / 50/60 Hz

Consumo de energía 12 V – 1 A

Protección IP: 
(Unidad principal / Control Remoto)

IP 44 / IP X5

Conexiones

Conexión a la toma de agua fría de 3/8" H

Conexión al filtro mineralizador: 3/8" M

Conexión desde el filtro mineralizador: 3/8" M

Conexión al grifo: 3/8" M

Primera  
descarga - 
15 l

 

i i

1. Material suministrado 3. PUESTA EN MARCHA INICIAL

3.1 Información general sobre la puesta  
en marcha inicial

BWT MIXXO Pro conecta la entrada de agua fría 
a un grifo existente y a un filtro BWT Pearlwater 
Mineralizer. El control remoto permite cambiar 
entre agua mineralizada y no filtrada.

El sistema ...

» �solo se debe utilizar con agua fría que  
cumpla con los requisitos legales de  
calidad de agua potable.

» �solo se puede instalar junto con un  
cartucho original BWT Pearlwater  
Mineralizer. Cualquier otro uso se  
considera inapropiado.

Al instalar el cartucho mineralizador por 
primera vez, debe enjuagarse con agua fría 
para purgarlo. Los detallas de la instalación del 
cabezal BWT y la purga posterior están en las 
instrucciones incluidas con BWT Pearlwater 
Mineralizer. El agua utilizada para el enjuague 
debe desecharse.

2. Datos técnicos

Datos técnicos sobre BWT Pearlwater Mineralizer 
Para más información sobre el cartucho mineralizador BWT Pearlwater consulte el manual  
de instrucciones del cartucho mineralizador BWT Pearlwater.
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3.3 �Registro del producto en la App  
BWT Best Water

¡Registrar el dispositivo en la aplicación 
BWT Best Water es esencial para su  
correcto uso!

•	 Tan pronto como el producto esté conecta-
do y activo, aparecerá en la pantalla de re-
gistro de la App BWT Best Water. Se puede 
conectar a través de WiFi y Bluetooth.

•	 Lo primero que pedirá es establecer una 
conexión a su red inalámbrica.

•	 En el transcurso de la primera conexión, se 
lleva a cabo una actualización del firmware. 
Esto garantiza que su BWT MIXXO Pro esté 
equipado con el firmware más reciente. 
Este proceso puede tardar unos 5 minutos.

•	 En el siguiente paso, la configuración de  
la aplicación BWT Best Water le guiará  
a través del modo de emparejamiento  
del control remoto y de la selección del 
cartucho mineralizador BWT Pearlwater. 
Para ello, siga las instrucciones de su 
dispositivo móvil.

•	 Cuando el registro del producto se ha  
completado, su producto aparecerá en  
su App BWT Best Water. Ahora, podrá  
ver el estado actual del producto. 

• 	Antes de consumir el agua mineralizada, 
asegúrese de que el proceso de enjuagado 
se ha completado.

	 (Consulte las instrucciones de instalación 
de BWT Pearlwater Mineralizer para obte-
ner más información).

3.2 �Instalación de la unidad principal  
BWT MIXXO Pro

1. 	Asegúrese de que el suministro de agua 
está cerrado.

2. Instale la unidad principal BWT MIXXO Pro 
en la conexión de agua fría debajo del fre-
gadero (tuerca de unión de 3/8"). Tenga en 
cuenta la longitud de los flexos. Asegúrese 
de que las juntas de los tubos y de la tuerca 
de unión estén insertados correctamente.

3. Conecte la tubería de agua fría del grifo al 
BWT MIXXO Pro, asegurándose de que las 
juntas estén insertadas correctamente.

4.	Conecte el cabezal BWT a las salidas late-
rales, teniendo en cuenta la dirección del 
flujo que se muestra con una flecha en el 
cabezal BWT.

5. Conecte la fuente de alimentación de la 
unidad principal BWT MIXXO Pro (100 – 
240 V / 50/60 Hz) y asegúrese de que la 
fuente de alimentación esté colocada en  
un entorno seguro y seco.

6. Abra el suministro de agua.

7. 	Revise el dispositivo y los flexos en  
busca de fugas.

HAGA CLIC EN 
EL CÓDIGO QR

para ver el video  
de instalación. 

BWT Best 
Water App
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A)	Señal de luz azul B) Señal de luz 
amarilla

C) Señal de luz roja D) �Señal luminosa 
extra

A B

DC

4. Instrucciones de funcionamiento  
y seguridad 

4.1 Instrucciones de seguridad 

Peligro por electricidad 

Antes de realizar cualquier tarea de manteni-
miento en el dispositivo, debe desconectarse 
de la fuente de alimentación. Debe ser posible 
interrumpir el suministro eléctrico desenchu-
fando el cable de alimentación o mediante un 
interruptor bipolar en la toma de corriente. 
El producto debe recargarse con una fuente 
de alimentación externa compatible clasificada 
como ES1/PS2 o ES1/PS1 según la norma IEC/
EN62368-1 (o equivalente). 
Si se utiliza una fuente de alimentación externa 
ES1/PS2 (o equivalente), el cable de carga debe 
ser de clasificación VW-1 (o equivalente). 
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por un técnico cualificado. No utilice 
cables alargadores ni adaptadores múltiples.  
Compruebe que el voltaje indicado en la placa 
de características coincida con el del lugar de 
instalación.  
Las conexiones eléctricas deben cumplir con  
las normas locales.  
BWT MIXXO Pro ha sido diseñado y construido 
de acuerdo con la Directiva de Baja Tensión 
2006/95/CE y los requisitos de protección de  
la Directiva CE 2004/108 EMC. 

» 	Respete todas las normas de instalación 
específicas de cada país (por ejemplo, DIN 
1988, EN 1717), las condiciones generales  
de higiene y los datos técnicos para la pro-
tección del agua potable.

» 	El lugar de instalación debe estar protegido de 
las heladas y de la luz solar directa. No lo insta-
le cerca de fuentes de calor ni llamas abiertas. 

» 	Los productos químicos, disolventes y vapo-
res no deben entrar en contacto con BWT 
Pearlwater Mineralizer.  

Atención

No utilice productos de limpieza agresivos  
(ácidos fuertes o álcalis). Para la limpieza, utilice 
un paño húmedo. El lugar de instalación debe 
estar libre de productos químicos, pinturas,  
disolventes y vapores. 
El fabricante no se responsabiliza de ningún 
daño o fallo derivado del uso incorrecto o  
indebido del dispositivo. 
Por razones de seguridad, no se permiten  
modificaciones en la construcción del aparato. 
Todas las piezas y accesorios utilizados están  
diseñados específicamente para BWT MIXXO Pro.

 
No haga trabajar nunca BWT MIXXO Pro sin el 
filtro cartucho mineralizador BWT Pearlwater. 
Revise el sistema cuidadosamente para  
detectar posibles daños. 

Para garantizar un funcionamiento adecuado, 
debe asegurarse de que la palanca del grifo  
esté en la posición de "Frío". De lo contrario,  
se mezclará con agua caliente sin filtrar.  
El caudal puede reducirse notablemente al 
consumir agua mineralizada. En casos excepcio-
nales (por ejemplo, con baja presión de red),  
la diferencia puede ser muy pequeña. 

 
4.2 Control remoto 

El control remoto es el elemento de control del 
BWT MIXXO Pro. Está equipado con un pulsador 
y varias señales luminosas.  
BWT MIXXO Pro conecta la tubería de agua fría 
al grifo existente y a un cartucho mineralizador 
BWT Pearlwater. El control remoto permite al-
ternar entre agua agua mineralizada Pearlwater 
y agua no filtrada. 
Cuando se abre la tubería de agua fría, BWT 
MIXXO Pro está en modo de espera. Esto signifi-
ca que, en este modo, el agua llega al grifo  
sin filtrar. 

El cambio a agua mineralizada Pearlwater  
a través de BWT MIXXO Pro se puede activar 
de dos maneras: 

1) 	Cuando el suministro de agua fría está cerrado, 
BWT MIXXO Pro se activa presionando el botón 
del control remoto. Ahora tiene 10 segundos 
para abrir la llave de agua fría para extraer 
agua mineralizada Pearlwater. Después de  
10 segundos se desactiva automáticamente. 

2) Si el agua ya está fluyendo (compruebe que 
está completamente en la posición de agua 
fría), al presionar el botón del control remoto 
se activa BWT MIXXO Pro para dispensar agua 
mineralizada Pearlwater. 

Las señales de luz azul intermitentes en el 
control remoto indican que se está dispensando 
agua mineralizada Pearlwater. Una vez que se ha 
cerrado el suministro de agua, BWT MIXXO Pro 
permanece activado durante 10 segundos para 
poder llenar más vasos. Después de 10 segun-
dos, se activa el modo de espera y se suministra 
agua sin filtrar. 

 
Señales luminosas en el control remoto: 

El control remoto utiliza señales luminosas para 
indicar si el BWT MIXXO Pro está activado y la 
capacidad del cartucho utilizado: 

A)	Señal de luz azul: Sistema mineralizador 
Pearlwater está activado: se dispensa agua 
mineralizada Pearlwater.

B)	Señal de luz amarilla: Advertencia:p. ej.:  
la capacidad del cartucho mineralizador  
Pearlwater se agotará pronto (verifique en  
la App BWT Best Water si está por debajo  
del 10 % o menos de 14 días).

C)	Señal de luz roja: Advertencia: p. ej.: 
capacidad del cartucho mineralizador  
Pearlwater agotada.  

D)	Señal luminosa extra: en la esquina inferior 
derecha, indica el estado de la batería del 
control remoto. La luz roja significa que el 
control remoto debe cargarse. Cargue su 
control remoto con el cable de carga USB-C 
incluido. 

Señal de luz púrpura: una señal púrpura en el 
control remoto indica que hay una actualización 
de software en curso o que el modo de empare-
jamiento está activado.

        �¡Atención!   
El agua potable filtrada y mineralizada 
corresponde con la categoría de líquido  
2 según la norma EN 1717. 
El cartucho mineralizador BWT Pearlwater 
sólo es adecuado para el cabezal filtrante 
BWT original.
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en puntos de reciclaje autorizados (2012/19/
UE). Debe cumplirse la normativa nacional 
vigente para la eliminación de aparatos 
eléctricos.

5. Solución de problemas

SEÑAL LED  
BWT MIXXO PRO

4.3 Unidad principal BWT MIXXO Pro 

También aparecen señales luminosas en la 
unidad principal BWT MIXXO Pro que indican 
el estado, la capacidad y varias advertencias:

4.4 BWT Best Water App 

La aplicación BWT Water App es un  
componente clave de este producto.  
En ella, recibirá instrucciones durante  
la instalación, podrá configurarlo y  
reiniciar el cartucho mineralizador tras  
su sustitución. También recibirá adver-
tencias e información sobre el funcio-
namiento del producto y la capacidad 
directamente en la aplicación BWT  
Best Water.

Luces de advertencia 

Amarillo = Advertencia  
p. ej.: la capacidad del cartucho 
mineralizador se agotará pronto 
(menos del 10 % o menos de  
14 días). 

Rojo = Advertencia 
p. ej.: Capacidad del cartucho  
mineralizador agotada

Resumen: Señales luminosas BWT MIXXO Pro

Verde = En espera 
BWT MIXXO Pro en modo de espera 

Verde intermitente = 
Suministro de agua sin filtrar  
al grifo

Azul intermitente = 
Se suministra agua  
mineralizada al grifo

6. Desechar 

Este producto consta de diversos materiales 
que deben desecharse correctamente. 

Si hay puntos locales de recogida disponibles, 
recicle el embalaje para proteger el medio 
ambiente. ¡Respete las regulaciones locales 
aplicables! 

Las pilas y baterías recargables se identifican 
mediante la marca del cubo con ruedas ta-
chado. Está prohibido desechar las pilas con 
la basura doméstica. Todos los componentes 
electrónicos deben desecharse únicamente 

Service-Hotline 
93 680 22 22

Error Causa Eliminación 

Dispensación de agua 
mineralizada Pearlwater  
no es posible

Suministro de agua u otras  
válvulas cerradas 

Revise las válvulas y ábralas si es necesario 

El cartucho mineralizador no  
está completamente enroscado  
en el cabezal BWT 

Gire el cartucho 1/2 vuelta y, a continuación, 
vuelva a enroscarlo hasta el tope

Cabezal BWT montado  
incorrectamente 

Dirección del flujo: verifique la flecha direccional 
en el cabezal BWT e inviértala si es necesario 

Bajo caudal de agua
La presión del agua es demasiado 
baja 

Comprobar la presión del agua de entrada 

Fugas en las conexiones Junta defectuosa o no colocada 
Revise la junta, reemplácela por una junta 
nueva si es necesario 

No es posible cambiar a 
agua filtrada

Instalación incorrecta
El controlador remoto no está 
cargado

Realizar/repetir la puesta en marcha con la  
aplicación. Cargue el mando a distancia

Poco espacio para  
instalación

Compruebe las distancias 
necesarias

Instalación con flexos de prolongación. Juego de 
conexiones disponibles opcionalmente en BWT

Burbujas de aire
No se ha purgado  
completamente 

Repetir la purga

Agua lechosa/blanca
Formación de ácido carbónico, 
que emerge en forma de  
pequeñas burbujas blancas

Después de aprox. 5 min., desaparecen
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Inkluderet Installationssæt

BWT MIXXO Pro hovedenhed Tilslutningsslanger

Strømforsyningsenhed til BWT MIXXO Pro BWT MyAQUA filterhoved

BWT MIXXO Pro Fjernbetjening Pakningssæt

BWT Pearlwater Mineralizer

Driftsbetingelser 

Vandtemperatur (under brug): 5 – 30 °C

Omgivelsestemperatur (under brug): 4 – 40 °C

Omgivelsestemperatur (opbevaring): -20 – +40 °C

Flowhastighed: 180 l/h

Vandtryk ved indløb: 2 – 6 bar

Strømforsyning: 100 – 240 V / 50/60 Hz

Strømforbrug: 12 V – 1 A

IP-beskyttelsesklasse:
(Hovedenhed/Fjernbetjening)

IP 44 / IP X5

Forbindelse 

Tilslutning: koldtvandsrør 3/8“ (hun, omløber)

Tilslutning til mineraliseringsfilter: 3/8“ (han) 

Tilslutning fra mineraliseringsfilter: 3/8“ (han)

Tilslutning til armaturet: 3/8“ (han)

Første  
skyllemængde 
15L
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1. Pakkens indhold 3. FØRSTE IBRUGTAGNING

3.1 Generelle oplysninger om første  
ibrugtagning

BWT MIXXO Pro-hovedenheden forbinder 
koldtvandsforsyningen med en eksisterende 
vandhane og et BWT Pearlwater Mineralizer 
vandfilter. 
Fjernbetjeningen bruges til at skifte mellem 
filtreret og ufiltreret vand.

Systemet ...

» �må kun bruges med koldt vand,  
der opfylder de lovmæssige krav  
til drikkevandskvalitet.

» �må kun installeres sammen med et  
originalt BWT Pearlwater Mineralizer  
vandfilter. Enhver anden anvendelse  
betragtes som ukorrekt.

Når du installerer filteret første gang, skal 
filterpatronen skylles med koldt vand for at 
udlufte den. Nærmere oplysninger findes i 
den relevante vejledning til filterpatronen. 
Skyllevandet skal kasseres.

2. Tekniske data

For mere information om BWT Pearlwater vandfilter  
VIl du vide mere om BWT Pearlwater vandfilteret, finder mere information her.
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3.3 Idriftsættelse via BWT Best Water App 

Registrering i BWT Best Water App er  
påkrævet for korrekt funktion.

• 	Når produktet er aktivt, vises det i appen  
og forbindes via WiFi eller Bluetooth.

• 	Appen guider dig igennem parring af fjern-
betjeningen og valg af mineraliseringsfilter.

• 	Firmware opdateres automatisk ved første 
tilslutning (kan tage op til 5 minutter).

• 	Afslut registrering og følg statusoplys- 
ninger via appen.

• 	Før vandet bruges til drikke, skal korrekt 
skylleprocedure være gennemført.

3.2 Installation af BWT MIXXO- 
hovedenheden

1. 	Sørg for, at vandforsyningen er lukket.

2.	Monter BWT MIXXO Pro-hovedenheden 
på koldtvandsrøret under vasken (3/8” 
omløbermøtrik). Tag højde for slangernes 
længde.

3.	Tilslut koldtvandsslangen fra hanen til  
BWT MIXXO Pro-hovedenheden. Kontroller, 
at pakningssæt er korrekt sat i.

4.	Tilslut BWT MyAQUA filterhovedet til  
sideudtagene på hovedenheden i henhold 
til retningspilen.

5.	Tilslut strømforsyningen til BWT MIXXO  
Pro (100–240 V / 50/60 Hz), og sørg  
for tør og sikker placering.

6. Åbn for vandtilførslen.

7. 	Kontroller apparatet og slangerne for  
lækager.

8. Sørg for, at BWT Pearlwater Mineralizer er 
korrekt monteret i filterhovedet. Apparatet 
må ikke benyttes uden filteret installeret.

KLIK PÅ 
QR-KODEN 

for at se BWT MIXXO Pro 
installationsvideoen

BWT Best 
Water App



54 55

DADA

4. Betjenings- og  
sikkerhedsinstruktioner

4.1 Sikkerhedsinstruktioner

Fare fra elektricitet

Fare ved elektricitet: Afbryd strømforsynin-
gen før service. Dette kan gøres ved at tage 
stikket ud eller bruge en afbryder.

Produktet må kun oplades med en kompatibel 
ekstern strømforsyning klassificeret som ES1/
PS1 eller ES1/PS2 i henhold til IEC/EN62368-1.

Hvis opladekablet anvendes med ES1/PS2-
strømkilde, skal det være klassificeret som 
VW-1.

Strømkablet må kun udskiftes af producenten 
eller kvalificeret tekniker.

Brug ikke forlængerledninger eller multiadap-
tere.

Spændingen på mærkeskiltet skal matche 
spændingen på installationsstedet.

El-installationer skal overholde lokale regler.

BWT MIXXO Pro er designet i overensstem-
melse med Lavspændingsdirektivet 2014/35/
EU og EMC-direktiv 2014/30/EU.

» 	Overhold alle nationale installations- 
forskrifter (fx DIN 1988, EN 1717),  
hygiejnekrav og tekniske specifikationer.

» 	Undgå kontakt med kemikalier,  
opløsningsmidler og dampe.

» �Anlægget må ikke bruges uden installeret 
mineraliseringsfilter.

» �Ændringer i enhedens konstruktion er  
ikke tilladt. 
 

Sørg for, at vandhanens greb er sat helt  
på ”koldt” – ellers blandes vandet med 
varmt ufiltreret vand.

Ved brug af BWT MIXXO Pro vil flowhastig- 
heden være reduceret.

4.2 Fjernbetjening

Fjernbetjeningen er betjeningselementet til 
BWT MIXXO Pro-enheden. Den er udstyret 
med en trykknap og forskellige lyssignaler.

BWT MIXXO Pro forbinder koldtvandsrøret 
med en eksisterende vandhane og en BWT 
Pearlwater Mineralizer-patron.

Fjernbetjeningen kan bruges til at skifte mel-
lem blødt vand og mineraliseret Pearlwater.

Når koldtvandstilførslen åbnes, er BWT MIXXO 
Pro som standard i standbytilstand. Det bety-
der, at vandet som udgangspunkt løber blødt 
og silkeagtigt fra hanen i standardtilstand.

Omskiftning af BWT MIXXO Pro kan  
aktiveres på to måder:

1) 	Når koldtvandshanen er lukket, aktiveres 
BWT MIXXO Pro ved at trykke på knappen 
på fjernbetjeningen. Du har derefter 10 
sekunder til at åbne koldtvandshanen helt 
(sørg for, at håndtaget står helt på "koldt") 
for at få filtreret vand. Efter 10 sekunder 
deaktiveres systemet automatisk.

2) Når koldtvandshanen allerede er åben  
(og håndtaget står helt på "koldt"), trykkes 
på knappen på fjernbetjeningen for at 
aktivere BWT MIXXO Pro og tappe filtreret 
vand.

Pulserende blå lyssignaler på fjernbetjenin-
gen indikerer, at der tilføres filtreret vand til 
hanen.

Efter lukning af vandtilførslen forbliver BWT 
MIXXO Pro aktiveret i yderligere 10 sekunder, 
så der kan fyldes flere glas. Efter 10 sekun-
der aktiveres standbytilstand, og der tilføres 
ufiltreret råvand.

Lyssignaler fra fjernbetjeningen:

Fjernbetjeningen styrer BWT MIXXO Pro og 
har én trykknap og LED-signaler.

Tryk på knappen for at aktivere BWT MIXXO 
Pro, enten før eller mens koldt vand løber.

Lyssignaler:

A)	Blåt lys: Mineraliseringssystem aktivt – 
mineraliseret vand tappes.

B)	Gult lys: Advarsel – filterkapacitet snart 
opbrugt (<10 % / <14 dage).

C)	Rødt lys: Advarsel – filterkapacitet  
opbrugt.

D)	Ekstra rødt lys nederst til højre: Lavt 
batteriniveau i fjernbetjening.

Lilla lys: Softwareopdatering eller  
parringstilstand.

A) Blåt lyssignal B) Gult lyssignal

C) Rødt lyssignal D) Et ekstra lyssignal

A B

DC

        �Bemærk:   
Det mineraliserede vand svarer til  
væskekategori 2 iht. EN 1717. Filteret  
må kun anvendes med originalt BWT- 
filterhoved.
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5. Fejlfinding

BWT MIXXO Pro  
LED Signal

4.3 BWT MIXXO hovedenhed

Der er også lyssignaler på BWT MIXXO- 
hovedenheden, som angiver status, kapacitet 
og forskellige advarsler:

4.4 BWT Best Water App

BWT Best Water App er en nøglekomponent 
i dette produkt. I vores BWT Best Water App 
bliver du guidet gennem idriftsættelsen,  
kan foretage indstillinger og nulstille mine-
raliseringspatronen efter udskiftning. Du får 
også advarsler og oplysninger om produktets 
funktionalitet og kapacitet direkte i BWT  
Best Water App.

Advarselslamper

Gul = Advarsel
F.eks: Filterpatronens kapacitet er 
snart opbrugt (mindre end 10 % 
eller mindre end 14 dage).

RØD = Advarsel
F.eks: Kapaciteten af vandfilteret  
er opbrugt.

BWT MIXXO lyssignaler på et øjeblik:

Grøn = Stand-by
BWT MIXXO Pro i standbytilstand

Blinker grønt =  
ufiltreret råvand tilføres vandhanen.

Blinker blåt =
Aktivt filtersystem
Filtreret vand leveres til  
vandhanen.

6. Bortskaffelse

Dette produkt består af forskellige materialer, 
som skal bortskaffes korrekt.

Genbrug emballagen hvor muligt via lokale 
indsamlingsordninger.

Overhold gældende regler for bortskaffelse af 
elektrisk og elektronisk udstyr (2012/19/EU).

Batterier og genopladelige batterier må ikke 
bortskaffes med husholdningsaffald og skal 
afleveres særskilt.Kundeservice 

DK: 43 600 500
E-MAIL: bwt@bwt.dk

Fejl Årsag Løsning

Ingen vandforsyning 
mulig

Vandforsyning eller andre
afspærringsventiler lukket

Åbn ventiler 

Filter er ikke skruet helt ind i 
filterhovedet 

Skru filterpatronen ½ omgang ud, og skru  
den så langt ind igen, som den kan komme 

Filterhovedet ikke korrekt  
monteret

Flowretning - tjek retningspilen på filter- 
hovedet, og vend om nødvendigt

Lav gennemstrømning For lavt systemtryk Kontroller tryk

Utæt samling Pakning mangler eller er defekt Udskift pakning

Ingen omskiftning til 
Filtreret vand

Forkert installation /  
Fjernbetjening ikke opladet

Geninstaller via app / Oplad fjernbetjening

For lidt plads til  
installation

For lidt plads til installation
Installation ved hjælp af forlængerslange.  
Tilslutningssæt fås som ekstraudstyr fra BWT

Luftbobler Ikke fuldt udluftet Gentag udluftning

Mælkehvidt vand
Kulsyreudskillelse i form af  
små hvide bobler

Forsvinder efter ca. 5 minutter
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Zestaw zawiera Zestaw instalacyjny

Jednostka główna BWT MIXXO Pro Węże przyłączeniowe

Zasilacz Wkład mineralizujący 

Przycisk zdalnego sterowania Głowica filtra

Zestaw uszczelek

Warunki pracy urządzenia 

Temperatura wody (podczas użytkowania): 5 – 30 °C

Temperatura otoczenia (podczas użytkowania): 4 – 40 °C

Temperatura otoczenia (przechowywania): -20 – +40 °C

Przepływ: 180 l/h

Ciśnienie wody wejściowej: 2 – 6 bar

Zasilanie: 100 – 240 V / 50/60 Hz

Pobór prądu 12 V – 1 A

Stopień ochrony IP: 
(Jednostka główna/Przycisk zdalnego sterowania) IP 44/IP 65

Podłączenie

Podłączenie: Rura zimnej wody 3/8“ (żeńska, nakrętka łącząca)

Podłączenie do mineralizatora: 3/8“ (męskie)

Podłączenie od mineralizatora: 3/8“ (męskie)

Przyłącze do baterii kuchennej: 3/8“ (męskie)

Erstspül- 
menge 15L
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1. Zakres dostawy 3. Pierwsze uruchomienie

3.1 Ogólne informacje na temat pierwszego 
uruchomienia

Jednostka główna BWT MIXXO Pro łączy 
dopływ zimnej wody z istniejącą baterią 
kuchenną oraz wkładem mineralizującym 
BWT Pearlwater. Przycisk zdalnego sterowa-
nia umożliwia przełączanie pomiędzy wodą 
zmineralizowaną a miękką (surową).

System ...

» �może być używany wyłącznie z zimną 
wodą, która spełnia wymagania prawne 
dotyczące jakości wody pitnej.

» �może być instalowany wyłącznie w 
połączeniu z oryginalnym wkładem BWT 
Pearlwater Mineralizer. Każde inne użycie 
uważa się za niezgodne z jego przeznac-
zeniem.

Podczas pierwszej instalacji wkładu 
mineralizującego należy przepłukać go zimną 
wodą w celu odpowietrzenia. 
Szczegóły dotyczące instalacji z głowicą oraz 
procedury płukania znajdują się w instruk-
cji dołączonej do wkładu BWT Pearlwater 
Mineralizer. 
Woda użyta do płukania musi zostać wylana.

2. Dane techniczne

Technische Daten der BWT Pearlwater Mineralizer-Kartusche 
Weitere Informationen zur BWT Pearlwater Mineralizer-Kartusche finden Sie 
in der beigelegten Bedienungsanleitung.
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3.3 Uruchomienie za pomocą aplikacji  
BWT Best Water App

Rejestracja urządzenia w aplikacji BWT 
Best Water App jest obowiązkowa do 
prawidłowego użytkowania!

•	 Gdy tylko produkt zostanie podłączony i 
aktywny, pojawi się na ekranie rejestracji 
produktu w aplikacji BWT Best Water  
App. Można go podłączyć przez Wi-Fi i 
Bluetooth.

•	 Najpierw zostaniesz poproszony o 
połączenie się z Wi-Fi.

•	 W trakcie pierwszego połączenia prze-
prowadzana jest aktualizacja oprogramo-
wania. Dzięki temu BWT MIXXO Pro jest 
wyposażone w najnowsze oprogramowanie 
sprzętowe, gdy używasz go po raz pierwszy. 
Ten proces może potrwać około 5 minut.

•	 W kolejnym kroku konfiguracja w aplikacji 
BWT Best Water App przeprowadzi Cię 
przez tryb parowania przycisku zdalne-
go sterowania oraz przez wybór wkładu 
BWT Pearlwater Mineralizer. Aby to 
zrobić, postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na urządzeniu mobilnym.

•	 Rejestracja produktu jest zakończona.  
Twój produkt pojawi się wtedy w aplikacji 
BWT Best Water App. Będziesz miał  
wgląd w aktualny stan produktu.

3.2 Instalacja jednostki głównej  
BWT MIXXO Pro

1. Upewnij się, że dopływ wody jest odcięty.

2. Zamontuj jednostkę główną BWT MIXXO 
Pro na przyłączu zimnej wody pod zlewem 
(nakrętka łącząca 3/8"). Weź pod uwagę 
długość węży. Upewnij się, że uszczel-
ki w wężach i w nakrętce łączącej są 
prawidłowo włożone.

3. Podłącz dopływ zimnej wody do BWT  
MIXXO Pro, upewniając się, że uszczelki  
są prawidłowo włożone.

4. Podłącz głowicę do bocznych portów  
(wlotowego i wylotowego) jednostki 
głównej BWT MIXXO Pro uwzględniając 
kierunek przepływu wskazany strzałką  
na głowicy.

5. Podłącz zasilanie jednostki głównej BWT 
MIXXO Pro (100 – 240 V / 50/60 Hz) i 
upewnij się, że zasilacz jest umieszczony  
w bezpiecznym, suchym miejscu.

6. Otwórz dopływ wody.

7. Sprawdź urządzenie i węże pod kątem 
wycieków.

KLIKNIJ KOD QR
aby obejrzeć film  

instalacyjny BWT MIXXO Pro. 
BWT Best 

Water App
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A)	Niebieski sygnał 
świetlny

B) �Żółty sygnał 
świetlny

C)	�Czerwony 
sygnał świetlny

D)	Dodatkowy sygnał

A B

DC

4. Instrukcja obsługi i 
bezpieczeństwa 

4.1 Instrukcje bezpieczeństwa 

Niebezpieczeństwo związane z energią 
elektryczną

Przed przystąpieniem do prac konserwacyj-
nych przy urządzeniu należy je odłączyć od 
sieci zasilającej. 
Obwód elektryczny musi dawać się przerwać 
poprzez odłączenie zasilacza lub za pomocą 
dwubiegunowego wyłącznika zasilania w 
gniazdku. 
Jeśli zasilacz jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta lub wykwalifiko-
wanego technika. 
Urządzenie należy ładować wyłącznie za 
pomocą kompatybilnego zewnętrznego źródła 
zasilania sklasyfikowanego jako ES1/PS2 lub 
ES1/PS1, zgodnie z normą IEC/EN 62368-1  
(lub równoważną). 
Jeśli stosowane jest zewnętrzne źródło zasila-
nia klasy ES1/PS2 (lub równoważnej), przewód 
ładujący musi spełniać wymagania klasy  
VW-1 (lub równoważnej). 
Nie należy używać przedłużaczy ani wieloporto-
wych adapterów zasilających. 
Należy upewnić się, że parametry zasilania 
wskazane na tabliczce znamionowej są zgodne 
z warunkami w miejscu instalacji. 
Połączenia elektryczne muszą być zgodne z 
lokalnymi przepisami i normami. 
Urządzenie zostało zaprojektowane i wyprodu-
kowane zgodnie z Dyrektywą Niskonapięciową 
2006/95/WE oraz wymaganiami ochronnymi 
Dyrektywy EMC 2004/108/WE. 

» �Przestrzegaj wszystkich krajowych przepisów 
instalacyjnych (np. DIN 1988, EN 1717), ogól-
nych warunków higieny i danych technic-
znych dotyczących ochrony wody pitnej.

» �Miejsce instalacji musi być mrozoodporne i 

chronione przed bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych. Nie instaluj produktu 
w pobliżu źródeł ciepła i otwartego ognia. 

» �Chemikalia, rozpuszczalniki i opary nie mogą 
mieć kontaktu z systemem. 

Urządzenie BWT MIXXO Pro nie może 
być eksploatowane bez zainstalowanego 
wkładu BWT Pearlwater Mineralizer. Proszę 
dokładnie sprawdzić system pod kątem 
możliwych uszkodzeń. 

Aby urządzenie działało prawidłowo, należy 
upewnić się, że dźwignia baterii jest całkowicie 
ustawiona na pozycję „zimna woda”.  
W przeciwnym razie woda będzie mieszać się  
z nieprzefiltrowaną wodą ciepłą 
Podczas pobierania zmineralizowanej wody 
Pearlwater przepływ jest zauważalnie mniejszy. 
W wyjątkowych przypadkach (np. przy niskim 
ciśnieniu w instalacji) spadek przepływu może 
być bardzo niewielki. 

4.2 Zdalne sterowanie 

Przycisk zdalnego sterowania jest elementem 
sterującym urządzenia BWT MIXXO Pro. Jest 
wyposażony w różne sygnały świetlne.  
BWT MIXXO Pro łączy dopływ zimnej wody 
z istniejącą baterią kuchenną oraz wkładem 
mineralizującym BWT Pearlwater. Za pomocą 
przycisku można przełączać się między wodą 
miękką a zmineralizowaną Pearlwater. Po otwar-
ciu dopływu zimnej wody, urządzenie BWT MIX-
XO Pro domyślnie przechodzi w tryb czuwania. 
Oznacza to, że w standardowym trybie z kranu 
wypływa miękka woda po zmiękczaczu. 

Przełączenie na zmineralizowaną wodę Pearl-
water za pomocą BWT MIXXO Pro może być 
aktywowane na dwa sposoby:

1) Gdy dźwignia zimnej wody jest zamknięta: 
Aktywuj BWT MIXXO Pro, naciskając przycisk 
zdalnego sterownia. Masz 10 sekund na 
otwarcie dźwigni zimnej wody (upewnij się, 
że dźwignia ustawiona jest całkowicie na 
„zimna woda”), aby uzyskać zmineralizowaną 
wodę Pearlwater. Po upływie 10 sekund 
urządzenie automatycznie dezaktywuje się.

2) Gdy dźwignia zimnej wody jest otwarta 
(upewnij się, że ustawiona jest całkowicie 
na „zimna woda”): Aktywuj BWT MIXXO Pro, 
naciskając przycisk zdalnego sterowania, aby 
pobierać zmineralizowaną wodę Pearlwater. 

Migające niebieskie światła na pilocie 
sygnalizują, że do baterii dostarczana jest 
zmineralizowana woda Pearlwater. 
Po zamknięciu dopływu wody, BWT MIXXO Pro 
pozostaje aktywne jeszcze przez 10 sekund,  
co umożliwia napełnienie kolejnych szklanek. 
Po tym czasie urządzenie przechodzi w 
tryb czuwania i z kranu ponownie płynie 
(zmiękczona) woda surowa. 

Zdalne sygnały świetlne: 

Przycisk zdalnego sterowania za pomocą 
sygnałów świetlnych wskazuje, czy BWT  
MIXXO Pro jest aktywne i jaka jest pojemność 
zastosowanego wkładu: 

A)	Niebieski sygnał świetlny: system BWT 
MIXXO Pro jest aktywowany: do baterii 
kuchennej ("zimna woda") dostarczana jest 
zmineralizowana woda Pearlwater.

B)	Żółty sygnał świetlny: Ostrzeżenie: np.: 
pojemność wkładu wkrótce się wyczerpie 
(poniżej 10 % lub 14 dni).

C)	Czerwony sygnał świetlny: Ostrzeżenie: 
np.: wkład jest wyczerpany. 

D)	Dodatkowy sygnał: umieszczony w prawym  
dolnym obszarze sygnalizuje stan baterii 

przycisku. Czerwone światło oznacza, że 
przycisk musi zostać naładowany. Naładuj 
przycisk za pomocą dołączonego kabla 
ładującego USB-C. 

Fioletowa lampka sygnalizacyjna: Fioletowa 
lampka sygnalizacyjna na przycisku wskazuje, 
że trwa aktualizacja oprogramowania lub jest 
włączony tryb parowania.

        �Hinweis!   
Das mineralisierte und gefilterte Trink- 
wasser entspricht der Flüssigkeitskategorie 
2 gemäß EN 1717. Die BWT Pearlwater- 
Filterkartusche ist ausschließlich für den 
originalen BWT-Filterkopf geeignet.
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wanych punktach recyklingu (2012/19/UE). 
Należy przestrzegać odpowiednich przepisów 
państwowych dotyczących utylizacji urządzeń 
elektrycznych.

5. Rozwiązywanie problemów

SYGNAŁ LED 
BWT MIXXO PRO

4.3 Jednostka główna BWT MIXXO Pro 

Na jednostce głównej BWT MIXXO Pro znajdują 
się również sygnały świetlne, które informują 
o stanie pracy, pojemności oraz różnych 
ostrzeżeniach:

4.4 Aplikacja BWT Best Water App 

Aplikacja BWT Best Water App jest kluczowym 
elementem produktu. W naszej aplikacji BWT 
Best Water App jesteś prowadzony przez pro-
ces uruchamiania, możesz konfigurować usta-
wienia i zresetować wkład po jego wymianie. 
Bezpośrednio w aplikacji BWT Best Water App 
otrzymasz również ostrzeżenia i informacje o 
funkcjonalności produktu i pojemności.

Lampki ostrzegawcze 

Żółty = Ostrzeżenie  
np.: pojemność wkładu wkrótce się 
wyczerpie (poniżej 10 % lub 14 dni).

Czerwony = Ostrzeżenie 
np.: wkład jest wyczerpany

Sygnały świetlne BWT MIXXO Pro w skrócie:

Zielony = Tryb gotowości
BWT MIXXO Pro w trybie czuwania

Zielony = Tryb gotowości
surowa woda zmiękczona jest dos-
tarczana do baterii kuchennej

Pulsujący niebieski = 
system BWT MIXXO Pro jest  
aktywowany: do baterii kuchennej 
("zimna woda") dostarczana jest 
zmineralizowana woda Pearlwater.

6. Utylizacja 

Ten produkt składa się z różnych materiałów, 
które należy odpowiednio zutylizować. 

Jeśli dostępne są lokalne punkty zbiórki, 
poddaj opakowania recyklingowi, aby chronić 
środowisko. Przestrzegaj obowiązujących 
lokalnych przepisów! 

Baterie i akumulatory są oznaczone 
przekreślonym koszem na śmieci. Wyrzuca-
nie baterii wraz z odpadami domowymi jest 
zabronione. Wszystkie części elektroniczne 
należy utylizować wyłącznie w autoryzo-

SERWIS BWT: 
+48 22 533 57 00
SERWIS@BWT.PL

Błąd Przyczyna Rozwiązanie

Brak przepływu wody 
mineralizowanej

Zamknięte zawory 
doprowadzające wodę lub  
inne zawory odcinające 

Sprawdź zawory odcinające i otwórz je 
w razie potrzeby 

Wkład nie jest całkowicie 
wkręcony w głowicę 

Wykręć wkład o 1/2 obrotu i włóż go z  
powrotem, aż się zatrzyma 

Nieprawidłowo zamontowana 
głowica Brak zasilacza 

Kierunek przepływu – sprawdź strzałkę 
kierunkową na głowicy i odwróć ją w  
razie potrzeby Sprawdź wtyczkę zasilania 

Niski przepływ wody
Ciśnienie w układzie jest  
zbyt niskie

Sprawdź ciśnienie w układzie 

Nieszczelne połączenie 
śrubowe 

Uszczelka uszkodzona lub 
nie włożona  

Sprawdź uszczelkę, w razie potrzeby  
wymień ją na nową 

Przełączanie nie jest 
możliwe 

Nieprawidłowe uruchomienie
Przycisk zdalnego sterowania  
nie jest naładowany

Przeprowadź/powtórz uruchomienie za  
pomocą aplikacji Naładuj przycisk zdalnego 
sterowania 

Zbyt mało miejsca  
dla instalacji

Sprawdź wymagane odległości
Instalacja przy użyciu węża przedłużającego. 
Zestaw przyłączeniowy dostępny opcjonalnie 
w BWT

Pęcherzyki powietrza System jest źle odpowietrzony  Powtórz odpowietrzanie

Mleczna/biała woda

Związane z procesem tworzenie 
się kwasu węglowego, który 
wydostaje się w postaci małych 
białych pęcherzyków

po ok. 5 min. zmętnienie znika
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Tartalmaz Telepítőkészlet

BWT MIXXO PRO központi egység Csatlakozó tömlők

Tápegység a BWT MIXXO PRO-hoz BWT Pearlwater Mineralizer szűrőpatron

BWT MIXXO PRO távirányító BWT MyAqua szűrőfej

Tömítés készlet

Szolgáltatási feltételek 

Vízhőmérséklet (használat közben) 5 – 30 °C

Környezeti hőmérséklet (használat közben) 4 – 40 °C

Környezeti hőmérséklet (tárolás) -20 – +40 °C

Áramlási sebesség 180 l/h

Bemeneti víznyomás 2 – 6 bar

Tápegység 100 – 240 V / 50/60 Hz

Energiafogyasztás 12 V – 1 A

IP besorolás: (Főegység/Távirányító) IP 44 / IP X5

Csatlakozás 

Hidegvíz cső 3/8“ (belső menet, hollandi anya)

BWT Szűrőfej bemenet 3/8“ (külső menet) 

BWT szűrőfej kimenet 3/8“ (külső menet)

Csaptelep 3/8“ (külső menet)

15 liter
öblítés

 

i i

1. A csomag tartalma 3. Első üzembe helyezés

3.1 �Általános információk az első üzembe 
helyezésről

Csatlakoztassa a BWT MIXXO Pro-t a hideg  
víz vezetékre és meglévő csaptelepére,  
majd helyezze üzembe a BWT Pearlwater 
Mineralizer szűrőpatront. 
A mineralizált és lágy (nyers) víz között a 
táviránytó segítségével válthat.

A rendszer ...

» �csak olyan hideg vízzel használható, amely 
megfelel az ivóvíz minőségére vonatkozó 
jogszabályi követelményeknek.

» �csak eredeti BWT Pearlwater Mineralizer 
szűrőpatronnal együtt szerelhető fel.  
Minden más felhasználás nem felel meg  
a rendeltetésének.

A mineralizáló szűrő első telepítésekor a  
mineralizáló szűrőpatront hideg vízzel át  
kell öblíteni, majd kiüríteni. A BWT szűrőfej 
telepítésének, valamint a Pearlwater  
Mineralizer szűrőpatron átöblítésének  
részletes leírása a szűrőpatronhoz mellékelt 
útmutatóban található. Az öblítéshez  
használt vizet öntse ki.

2. Műszaki adatok

A BWT Pearlwater Mineralizer szűrőpatron műszaki adatai 
A BWT Pearlwater Mineralizer szűrőpatronnal kapcsolatos további részletekért  
nézze meg a BWT Pearlwater Mineralizer szűrőpatron használati útmutatóját.
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3.3 A termék regisztrálása a BWT  
Best Water App-ban

A megfelelő használat érdekében a  
készülék regisztrálása a BWT Best Water 
App alkalmazásban kötelező!

•	 Amint a termék csatlakoztatva van és  
aktív, megjelenik a BWT Best Water  
App alkalmazás termékregisztrációs  
képernyőjén.

•	 A termék wifi-n és Bluetooth-on keresztül 
csatlakoztatható.

•	 Először a rendszer kéri, hogy csatlakozzon  
a wifi-hez.

•	 Az első kapcsolódáskor a rendszer frissíti 
magát. A folyamat kb. 5 percet vehet  
igénybe és biztosítja, hogy a BWT MIXXO 
PRO a legújabb szoftvert használja.

•	 A következő lépésben a BWT Best Water 
App alkalmazás beállítása végigvezeti  
önt a távirányító párosítási módján és  
a Pearlwater Mineralizer szűrőpatron  
kiválasztásán. Ehhez kövesse a mobil- 
eszközén megjelenő utasításokat.

•	 Ezt követően a termék regisztrálása  
befejeződik. A termék ezután megjelenik  
a BWT Best Water App alkalmazásban.  
Látni fogja a terméke aktuális állapotát.

•	 Mielőtt a mineralizált vizet fogyasztásra 
használná, győződjön meg róla, hogy a 
megfelelő átöblítési folyamat megtörtént.
(A részletekért olvassa el a BWT Pearlwater 
Mineralizer külön telepítési útmutatóját.)

3.2 A BWT MIXXO PRO központi  
egység telepítése

1. 	Győződjön meg arról, hogy a vízellátás  
(a sarokszelepeknél) el van zárva.

2. Szerelje be a BWT MIXXO PRO központi 
egységet a mosogató alatti hidegvizes  
csatlakozásra (3/8" csatlakozóanya). Vegye 
figyelembe a tömlők hosszát. Győződjön 
meg arról, hogy a tömlők és az összekötő 
anya tömítései megfelelően vannak  
behelyezve.

3.	Csatlakoztassa a szerelvény hidegvízcs-
övét a BWT MIXXO PRO központi egységre, 
ügyelve arra, hogy a tömítések megfelelően 
legyenek behelyezve.

4.	Csatlakoztassa a BWT szűrőfejet az oldalsó 
be- és kimeneti csatlakozókhoz a rajta 
jelzett áramlási irány figyelembevételével.

5. Csatlakoztassa a BWT MIXXO PRO központi 
egység tápegységét (100 – 240 V / 50/60 Hz), 
és győződjön meg arról, hogy a tápegység 
biztonságos, száraz környezetben van.

6. Nyissa ki a vízellátást.

7.	Ellenőrizze a készüléket és a tömlőket,  
hogy nincs-e szivárgás. 

8. Győződjön meg róla, hogy a BWT Pearlwater 
Mineralizer szűrőpatron be van csavarva  
a BWT szűrőfejbe. A BWT MIXXO PRO  
készüléket soha ne használja a BWT  
Pearlwater Mineralizer szűrőpatron nélkül.

KATTINTSON  
A QR-KÓDRA 

a BWT MIXXO PRO telepítési  
videó megtekintéséhez. 

BWT Best 
Water App
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4. Üzemeltetési és biztonsági  
utasítások 

4.1 Biztonsági utasítások 

Veszély a villamos energia által 

A készülék karbantartási munkái előtt le kell 
választani a hálózatról. Az elektromos áramkör 
megszakításának lehetségesnek kell lennie a 
tápkábel kihúzásával vagy az aljzaton lévő bipo-
láris főkapcsolóval. Ha a tápkábel sérült, azt a 
gyártónak vagy szakembernek ki kell cserélnie. 
A terméket olyan kompatibilis külső áramfor-
rással kell tölteni, amely az IEC/EN62368-1 
(vagy azzal egyenértékű) szabvány szerint  
ES1/PS2 vagy ES1/PS1 besorolású. 
Ha ES1/PS2 (vagy azzal egyenértékű) osztályba 
tartozó külső áramforrást használ, a töltőká-
belnek meg kell felelnie a VW-1 (vagy azzal 
egyenértékű) osztályba tartozónak.

Ne használjon hosszabbítót vagy több adaptert. 
Győződjön meg róla, hogy a készülék adat- 
tábláján feltüntetett feszültség megegyezik  
a telepítési helyen rendelkezésre álló  
feszültséggel. 

Az elektromos csatlakozásoknak meg kell 
felelniük a helyi szabványoknak.  
A BWT MIXXO PRO-t a 2006/95/EK kisfe- 
szültségi irányelvnek és a 2004/108/EK  
EMC irányelv védelmi követelményeinek  
megfelelően tervezték és gyártották. 

» �Tartsa be az összes országspecifikus 
telepítési előírást (pl. DIN 1988, EN 1717), az 
általános higiéniai feltételeket és az ivóvíz 
védelmére vonatkozó műszaki adatokat.

» �A telepítési helynek fagyállónak és közvetlen 
napfénytől védettnek kell lennie. Ne telepít-
se hőforrások és nyílt láng közelébe. 

» �Vegyszerek, oldószerek és gőzök nem  
kerülhetnek érintkezésbe A Pearlwater  
Mineralizer rendszerrel.

A BWT MIXXO PRO készüléket soha nem 
szabad működtetni a BWT Pearlwater 
Mineralizer szűrőpatron behelyezése nélkül. 
Kérjük, gondosan ellenőrizze a rendszert az 
esetleges sérülések szempontjából. 

A megfelelő működés biztosítása érdeké-
ben biztosítani kell, hogy a csaptelep karja 
teljesen mértékben a hidegvíz vétel irányában 
álljon. Ellenkező esetben a csapból érkező 
szűrt víz szűretlen forró vízzel keveredik össze. 

A vízátfolyás észrevehetően csökken, amikor 
mineralizált Pearlwater kerül vételezésre.  
Kivételes esetekben (pl. alacsony rendszer-
nyomásnál) ez a csökkenés nagyon csekély 
lehet. 

4.2 Távirányító 

A távirányító a BWT MIXXO PRO készülék 
vezérlőegysége. Egy nyomógombbal és  
különböző fényjelzésekkel van ellátva. 
A BWT MIXXO PRO-t a hidegvíz-hálózatot egy 
meglévő csaptelephez és a BWT Pearlwater 
Mineralizer patronhoz csatlakoztatja. 
A távirányító segítségével válthatunk a lágy  
víz és a mineralizált Pearlwater között. 
Amikor a hidegvíz-ellátás megnyílik, a BWT 
MIXXO PRO alapértelmezetten készenléti 
üzemmódban van. Ez azt jelenti, hogy normál 
módban a csapból selymesen lágy víz folyik.

 

A mineralizált Pearlwater vízre való  
átváltás a BWT MIXXO PRO készülékkel  
kétféleképpen történhet: 

1) Ha a hideg víz csapkar el van zárva, nyomja 
meg a távirányító gombját a BWT MIXXO 
PRO aktiválásához. Ezt követően 10 másod-
percen belül nyissa meg a hideg víz csapot 
(ügyeljen arra, hogy a csapkar teljesen 
„hideg” állásban legyen), hogy mineralizált 

Pearlwater vizet kapjon. 10 másodperc után 
a készülék automatikusan inaktiválódik.

2) Ha a hideg víz csap már nyitva van (és a kar 
teljesen „hideg” állásban van), a távirányító 
gombjának megnyomásával azonnal átvált-
hat mineralizált Pearlwater vízre. 

A távirányító pulzáló kék fényjelzése mutatja, 
hogy szűrt vizet vételez. A vízellátás lezárása 
után a BWT MIXXO PRO további 10 másod-
percig or másodperc-ig aktiválva marad, ezt 
ezt követően készenléti üzemmódra vált. a 
csapból a továbbiakban szűretlen (lágyított) 
vízet vételezhet. 

A távirányító fényjelzései: 

A távirányító fényjelzésekkel jelzi, hogy a BWT 
MIXXO PRO aktiválva van-e, és megfelelő-e  
a használt szűrőpatron kapacitása: 

A)	Kék fényjelzés: A Pearlwater Mineralizer 
rendszer aktiválva van: mineralizált 
Pearlwater víz érkezik a csapból.

B)	Sárga fényjelzés: Figyelmeztetés: pl.:  
a Pearlwater Mineralizer szűrőpatron  
kapacitása hamarosan kimerül (10 % alatt 
vagy kevesebb 14 nap alatt). 

C)	Piros fényjelzés: Figyelmeztetés: pl.:  
a Pearlwater Mineralizer szűrőpatron  
kapacitása kimerült. 

D)	A jobb alsó területen egy további fényjel-
zés: mutatja a távirányító akkumulátorának 
állapotát. A piros fény azt jelenti, hogy a 
távirányítót fel kell tölteni a a mellékelt 
USB-C töltőkábellel. 

 

 

Lila jelzőfény: szoftverfrissítés folyamatban / 
párosítási mód aktiválva.

        �Figyelem!   
A mineralizált és szűrt ivóvíz az EN 1717 
szabvány szerint a 2. folyadékkategóriába 
tartozik. A BWT Pearlwater Mineralizer 
szűrőpatron kizárólag az eredeti BWT 
szűrőfejjel használható.

A)	Kék fényjelzés B)	Sárga fényjelzés

C)	Piros fényjelzés D)	A jobb alsó terü-
leten egy további 
fényjelzés 

A B

DC
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(2012/19/EU). Az elektromos készülékek  
tárolására és újrahasznosítására vonatkozó 
állami előírásokat be kell tartani.

5. Hibaelhárítás

BWT MIXXO PRO 
LED JELZÉS

4.3 A BWT MIXXO PRO központi  
egység fényjelzései

A BWT MIXXO PRO központi egységén  
fényjelzések is találhatók, amelyek a  
készülék állapotát, a kapacitást és  
különböző figyelmeztetéseket jeleznek.

4.4 BWT Best Water App alkalmazás 

A BWT Best Water App alkalmazás kulcsfon-
tosságú eleme ennek a terméknek. A BWT 
Best Water App alkalmazásban végigvezetjük 
az üzembe helyezésen, elvégezheti a beáll-
ításokat és visszaállíthatja a a mineralizáló 
szűrőpatront csere után. A termék funkcióival 
és kapacitásával kapcsolatos figyelmeztetése-
ket és információkat közvetlenül a BWT Best 
Water App alkalmazásban is megkapja.

Figyelmeztető jelzések 

Sárga = Figyelmeztetés  
pl.: a mineralizáló szűtőpatron 
kapacitása hamarosan kimerül  
(10 % alatt vagy kevesebb 14 nap 
alatt).

Piros = Figyelmeztetés 
pl.: a mineralizáló szűrőpatron 
kapacitása kimerült

BWT MIXXO PRO fényjelzéseinek áttekintése:

Zöld = Készenlét, 
BWT MIXXO PRO készenléti 
állapotban 

Villogó zöld = 
Normál csapvíz érkezik a csapból. 

Kék fény = A rendszer aktív,  
mineralizált víz érkezik a csapból.

6. Hulladékkezelés 

Ez a termék különböző anyagokból áll,  
amelyeket megfelelően kell kezelni.  
Ha rendelkezésre állnak helyi szelektív 
gyűjtőhelyek, a környezet védelme érdekében 
hasznosítsa újra a csomagolást. Tartsa be a 
vonatkozó helyi előírásokat!  
Az elemeket és akkumulátorokat az áthúzott 
szemetes jelölés mutatja. Az elemeket tilos 
a háztartási hulladékgyűjtőbe dobni. Minden 
elektronikus alkatrészt csak engedélyezett 
újrafeldolgozási pontokon szabad leadni 

Szerviz Hotline 
HU: +36 23 430 480

Hiba Ok Hiba elhárítás 

A mineralizált Pearlwa-
ter víz vételezése nem 
lehetséges

Vízellátó vagy egyéb  
elzárószelepek zárva 

Ellenőrizze az elzárószelepeket, és szükség 
esetén nyissa ki őket 

A mineralizáló szűrőpatron  
nincs teljesen betekerve a  
BWT szűrőfejbe

Tekerje ki a szűrőbetétet 1/2 fordulattal,  
majd tekerje vissza 

Helytelenül felszerelt BWT 
szűrőfej
Nincs tápegység tápegység 

Áramlás iránya – ellenőrizze az iránynyilat a 
szűrőfejen, és szükség esetén fordítsa meg 
Ellenőrizze a hálózati csatlakozót 

Alacsony vízáteresztő 
képesség 

A rendszernyomás túl alacsony Ellenőrizze a rendszernyomást 

A csavaros csatlakozás 
szivárog 

A tömítőgyűrű hibás vagy hiányzik
Ellenőrizze a tömítőgyűrűt, és szükség esetén 
cserélje ki egy újra.

Nem lehet mineralizált 
vízre váltani

Helytelen üzembe helyezés 
A távirányító nincs feltöltve 

Végezze el/ismételje meg az üzembe helyezést 
az alkalmazás segítségével 
Töltse fel a távirányítót 

Túl kevés hely a telepí-
téshez

Ellenőrizze a szükséges  
távolságokat

Telepítés hosszabbítótömlővel  
Csatlakozószett opcionálisan kapható  
a BWT-től

Légbuborékok
Nem történt meg teljesen  
a légtelenítés

Ismételje meg a légtelenítést

Tejszerű/fehéres víz
Az eljárás során keletkező szénsav 
okozza, amely apró fehér buboré-
kok formájában jelenik meg

A zavarosság körülbelül 5 percen belül eltűnik



Best drinking water at home.

Discover more at 
BWT.COM

DISTRIBUTOR

BWT Austria GmbH
Walter-Simmer-Straße 4
A-5310 Mondsee
info@bwt-filter.com

MANUFACTURER

BWT Holding GmbH
Walter-Simmer-Straße 4
A-5310 Mondsee
info@bwt-filter.com
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